Ilybauxayuu

DOI: 10.31857/S013038640018574-9

©2022r. M.C. IIETPOBA
JIMUTPUI TEPACUMOB 1 ET'O IIOCJIEJTOBATEJIM O MECTOMMEHUU

Ilemposa Maiisa Cmanucaagoéna — 0OKmMop UCMopu4ecKux Hayk, OOUeHm, eAa8HbLI HAYHHbLI
compyonux Uncmumyma eceobuyeti ucmopuu PAH (Mockea, Poccus).

E-mail: beionyt@mail.ru

Scopus Author ID: 56785385200; ORCID: 0000-0000-0002-0789; Researcher ID: Q-4844-2016

Annomauyus. B craTbe paccMaTpuBaeTCsT TTOCBSAIICHHBIN MECTOMMEHUIO pa3ziel U3 BOCXOISIIETO
K JloHaToBoI1 «Ars grammatica» («Ars minor: De pronomine», IV B.) TekcTa, mpumnmcsiBaemMoro JImu-
Tputo [epacMoOBY 1 HeM3BeCTHBIM aBTOpaM-Tieperucunkam XVII B. [TpeanpuHumaeTcst monbITKa
BBISIBUTH METObI pabOThl JIMUTPHSI U ero nmpoaosKareieit ¢ rekcroM JloHaTa, rokasaTth coaepka-
TeJIbHbIE, CMBICJIOBBIC U CIIOBECHBIE MAapajlIeiv MEXIY JAaTUHCKUM OPUTMHAIOM M paccMaTpuBae-
MbIM U3JIOXKEHHEM. B 3aKiioueHue, ¢ OMHOI CTOPOHBI, ITOKAa3aHO, YTO B pasiesie 0 MECTOMMEHUU
JAMUTpUIO yaanoch 1OCTaTOYHO 0JIM3KO niepenath JIoOHaTOB TEKCT. DTO BbIPa3WJIOCh Kak B IPUHATUI
UM BOIIPOCHO-OTBETHOI (hOPMbI U3JIOKEHUSI U BOCIIPOU3BENEHUU COEPKaHUS, TaK U IOA00pE CO-
OTBETCTBYIOIIMX TEPMUHOJIIOTUUECKIX SKBUBAJICHTOB U TIPMMEPOB M3 POIHOTO s13bIKa. C ApyToii CTO-
POHBI, IEMOHCTPUPYETCS, YTO 1 JIMUTPUIA, K €T0 aBTOPHI-ITPOIOJIKATETN M3-32 UMEIOLINXCS SI3bI-
KOBBIX Pa3/IMUMi BBIHYKIEHHO MOCJIENOBAIM 3aMaHOEBPONENCKO TpaAULIUU TTPUCTIOCOOIEHUS
MMEIOIIMXCS JATUHCKUX TPaMMAaTUYeCKUX TEKCTOB («y4eOHUKOB») U MX MHCTPYMEHTapusl K 00pa-
30BaTeJIbHbIM HY:KIIaM CBOEIi 3TTOXM U CBOETO SI3bIKa.
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Abstract. The paper deals with a section on the pronoun from a text dating back to Donatus’
«Ars grammatica» («Ars minor: De pronomine») attributed to Dmitry Gerasimov and unknown
authors of the 17" century. The methods of work of Dmitry and his successors with the text
of Donatus, the meaningful, semantic and verbal parallels between the Latin original and their
presentation are under consideration. On the one hand, it is shown that Dmitry managed to quite
accurately render Donatus’ text about the pronoun. This was reflected both in his adoption of a
question-and-answer form of presentation and rendering of the content, and in his selection of
appropriate terminological equivalents and examples from his own language. On the other hand,
it is demonstrated that both Dmitry and his successors, due to the existing linguistic differences,
were forced to follow the Western European tradition of adapting the available Latin grammatical
texts (“textbooks™) and their tools to the educational needs of their epohe and their language.
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Llenw Haleit craTbu — pacCMOTPETh MOCBSIIECHHbIM MECTOMMEHUIO pa3/ell U3 BOCXOASIIE-
ro K JIoHaToBoOi1 «Ars grammatica» («Ars minor': De pronomine», IV B.)2 TEKCTa, PUIMCHIBAEMO-
ro Jlumutputo Tonmmauy (oH xe dmurpuii Iepacumosn [XVI B.]3 ) 1 Hen3BecTHBIM aBTopaM XVII B.

Mur TIPEAITPUMEM IIOIIBITKY HE TOJIBKO BBISIBUTH METOIbI pa60TbI ﬂMI/ITpI/IH " €ro HpO,I[OJ'DKaTCJ'[Cﬁ

C« rpaMMaTHKOﬁ>> ﬂ,OHaTa4, HO 1 MOKaXXEM COACP>KATCIBbHBIC, CMbBIC/IOBBIC 1 CJIOBECHBIC MapaJlICIn

MEXY UCXOIHBIM JIATUHCKUM OPUTMHAJIOM M PACCMAaTPUBAEMbIM HAMU U3JIOXKEHUEM O MECTOMME-
HUM, €CJIA TAKOBbIE UMEIOTCS.

TekcT, B KOTOpOM conepKUTCS MHTepecylolnii Hac pasaen, usnad M. B. SIrnuem® u Bur-
TOPUO TOMGJ'[J'IepI/I6. B nznanuu U.B. Aruya oH o3amiaBiieH Kak «JloHaT» ¢ MOSICHEHUEM, YTO 3TO
«rpaMMaTuKa 1 a3oyka, nepeBeaeHHas Jmurpuem ToMaueM ¢ JaTUHCKOIO a3bIKa» . B u3nanum
B. Tomemrepu oH He CONEPXKUT Tmyna HAuYMHAsICh CO BCTyIUieHus Tak: «Knaura, HazBanHas Jlo-
HatoM> (KnHra racmas ponats...)%.

Huxe Mbl npesiaraeM 4uTaTeslo Halll KOMMEHTUPOBaHHbIH Mapadpas pasaena o MecTo-
umeHuu. [1pu nepegaye TEpMUHOIOTMU JJATUHCKOTO U PYCCKOTO (CJIOBCHCKOFO)9 SI3bIKOB MBI
HaMEPEHHO €€ COXPaHsieM B IepBOHAYAIbHOM CMbICJIe U HanucaHuu. OQHAKO ¢ LEJbIO ee Mpo-
SICHEHUSI Mbl, C OTHO CTOPOHBI, yKa3bIBaéM Ha COOTBETCTBYIOIINE TEPMUHBI U OMPEACIECHUS U3

o tuTynax JloHaToBoit «Ars grammatica», Ha3BaHUSIX ee yacTeil («Ars minor» U «Ars maior») cM.:
Ilemposa M.C. O [loHatoBoli «Ars grammatica» 1 Ha3BaHUsIX ee yacteii // HTe/ieKTyanbHble Tpaluluu
B npouutoM 1 HacrosimeM. 2020. Ne 5. C. 134—144.

O JloHate, BpeMEHH €ro XU3HU U UHTEJUIEKTYaTbHOM OKpYXeHUU cM.: [lemposa M.C. JloHaT: XU3Hb,
anoxa U UHTEJUIeKTyaibHOE OKpyxeHue // Jluanor co BpemeHeM. 2008. Ne 22. C. 80—92.

Hepeqeﬁb paboT 0 XKU3HU U nesaTeabHoCcTH AMutpus cMm.: Ilemposa M. C. BocripusiTie JIaTUHCKO-
ro rpaMMaTHYeCKOro 3HaHUsI pyccKoil yueHocThio B XVI Beke: Ha nipumepe Imutpus [epacumoBa u apy-
rux // dAuanor co BpemeHeM. 2011. Ne 34, C. 311; hondapuyx E.B. HoBroponckuii KHkHUK Imutpuii ['epa-
CHUMOB M KyJIBTYpHBIE CBsI3 MockoBckoit Pycu ¢ 3anannoit EBporoii B mocnenteit vetBeptu XV — nepBoit
tpetu XVI B.: mucc. ... Kana. uct. Hayk (cmei. 07.00.02). CIT6., 2015. C. 71—225. O6 ycI0BHOCTHA aBTOPCTBA
JMuTpust paccMaTpuBaeMoro Tekcra cM.: Ilemposa M. C. BocripusitTue JaTMHCKOTO rpaMMaTHUYeCKOTro 3Ha-
Hus... C. 311-317, 315, mpum. 26. [lasiee Mbl OyneM ITO3ULIMOHUPOBATH 3TO COUMHEHME KaK ITPUHAIJIEKAIIEe
JAMUTpUIO (C yI4E€TOM YCIOBHOCTHM TaKOTO aBTOPCTBA).

DToi1 TeMe MbI YK€ MOCBITUIN OTIAETbHBIE UCCASIOBAHMS, B KOTOPBIX pACCMAaTPUBAIOCH U3JIOKEHUE
0 OyKBax, 4acCTsIX peuu B LIEJIOM, UMEHHU U €ro MajeXHbIX OKoHUaHusx: [lemposa M.C. Bocripusitvie JaTUH-
CKOTro rpammarundeckoro 3HaHus... C. 322—359; Ee ace. «YcraHoBlIeHUsT rpamMmaTuku [Ipucuuana» B pyc-
cKoii obpasoBarenbHOi Tpanuuuu // Quaestio Rossica. 2019. T. 7. Ne 2. C. 492—-506.

3 PascyxaeHist 103KHOCIaBSIHCKOM M PYCCKOM CTapMHBI O LIEPKOBHO-CIaBIHCKOM® SI3bIK'k / cOOpais
n oObsicHis M. B. fAruu. CI16., 1896. C. 547—551. Tekcr ony6aurkoBaH SAruuem o KasaHckoit pykorucu
C y4eToM pa3HouTeHUi crrcka OcHOBHOTO cobpaHusi pykonuceit [TyoamuHoii oudauoreku B Cankr-Ile-
tepoypre (manee — O2): Jeuu U. B. JloHatycs B pycckoMmm TiepeBomk Imutpist Tonmaua u apyruxs // Tam
xe. C. 524—528.

® Der russische Donat: vom lateinischen Lehrbuch zur russischen Grammatik: historisch-kritische Ausgabe /
Hrsg. und kommentiert von V.S. Tomelleri. Kéln; Weimar; Wien, 2002. S. 280—307. B ocHOBY 3TOro u3manust
TOJIOKEH TEKCT HEM3BECTHOTO paHee MaHycKpuIiTa KoHua X VI B., obHapyxxeHHoro uzaarenaeM B 1990-x ronax
XX B.: ApxaHresnbckoe coopanue bubanoreku Akagemun. No 476 XVI B. JI. 8-93. CII6.

7 }Ieu'f U.B. Yxa3. cou. C. 528.

8 Der russische Donat... f8r. S. 219. Paree Mbl yKe OTMEUAITH, YTO COXPAHUBILIECS PYKOITHCH C TEKCTOM
JIMuTpUsI U ero mocieaoBaTeNieil CieayeT paccMaTpuBaTh HE3aBUCUMO JPYT OT Apyra, HECMOTPSI Ha TO, YTO
OHU COCTaBJISIOT OJIOK TEKCTOB, MPUHAILIEXKAIIMX OJHON rpaMMaTUYeCKON TPaAULIMKM U IEMOHCTPUPYIOIIUX
BOCIpUsITAE U YcBOeHMe JlaTuHCcKoro 3HaHust B Poccuu XVI—XVII BB.: ITemposa M.C. BocripusiTue 1aTuH-
CKOro rpamMmaTudeckoro 3HaHusl... C. 313—314.

9 3ech 1 gasiee Mbl YIIOTPEGIsieM STOT TePMUH, IIPMHMMAs BO BHUMAHKE CIOKHOCTD PELLEHMs! BOIPOCa
OTHOCHTEJIBHO TOTO, Ha KAaKO# SI3bIK (LIEPKOBHO-CIABSIHCKUI MJIA PYCCKHUIA) ObLT BBITIOJHEH TtepeBon AMutpu-
eM: Meukosckas H.b. Pannue BocTtouHO-cnaBsiHcKUe rpammatuku / pen. A.E. CynpyH. MuHck, 1984. C. 34;
Kusoe B. M. CnaBstHCKME TpaMMaTUIECKIE COUMHEHMST KaK JIMHTBUCTHUeCKMi ncTouHMK (O xaure D.S. Worth.
The origins of Russian grammar. Notes on the state of Russian philology before the advent of printed grammars.
UCLA Slavic Studies. 5 Slavica. Columbus. 1983. 176 p.) // Russian Linguistics. 1986. Ne 10. C. 91; 3axapoun JI. b.
O HeMELIKOM BJIMSTHUU Ha PYCCKYIO FpaMMaTHYecKyto MbIC/b // Russian Linguistics. 1991. Ne 15/3. C. 1-3. Mb1
oJjiaraeM, 4to TeKCT JIMUTPUSI IPUHALIEXKUT OOEUM SI3BIKOBBIM U JIMTEPATYPHBIM TPATULIVISIM.
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«I'pammatuku Menetust CmoTtpuiikoro» (1648 r.) 10, OTHOCHUTEJIbHO 01M3K0M JIMuUTpHIO 110 Bpe-
MCHI/IH, a ¢ Ipyroit — cjeayeM Toil, UTO IPUHSITA B COBPEMEHHOI rpaMMaTndeckoii Hayke. [1o-
sscHeHust M. B. SIrnua Kk uznaHHomy UM TekcTy JAMUTpUst TpUBOASITCS B IpUMeYaHuUsIX (C ykasa-
HUEM COOTBETCTBYIOIIETO MECTa) C HAIIMMU JOTIOJIHEHUSIMU.

* * *

Paznennbl o Mecroumenuu (XIV—XV) 12 y JAMUTpUS CIIEAYIOT MOCJIE €ro pacCyXAeHUsI 00 UMEHU
(I-XIIIa), 3aBepIiarolerocsi TaKUMU CJIOBAMMU: «31ECh quenb1 , TTobecenoBaB BKpaTIIe O Iep-
BOIi YaCTH BeIlIaHMSI, TO €CTh 00 UMEHM... OCTaBUB U [MX] poz, ¥ yucia, U o0pas3bl MaaeHUs, U Tpe-
JIOXKEHHBIE UX ITOTOOHKMKN», TIpeutaraeT 6ecey B BUIe BOIIPOCOB M OTBETOB O BTOPOI YaCTH peur —
HpOI/IMCHI/II/IIS (T.e. MECTOMMEHMHM), YTO CTABUTCSI BMECTO UMEHU. EMy TIpucyIm «Iecth Havab-
HBIX CBOICTB... M TIPOYME, K HUM TIPUCTOSIIIME». A IMEHHO, IepBOe — KauecTBO, BTOPOE — PO,
TpeThe — YUCIIO0, YETBEPTOe — 00pa3s, MiIToe — HepCOHal6, LIECTOE — MaJeHue .

9r1o orcyrcTBytoliiee y JloHata uznoxenue (XIIla) ciyxur cBoeoOpasHbIM riepexonom JAMurpust
oT ofHoi# yactu peuu K [1posory o npyroii (XIV). Uto kacaetcs pasnena «O MpouMeHur» B LIEJIOM
(XIV=XV), To ero moCTpoeHKe 1 CII0CO0 IToaavYy MaTepraia TOBOJIBHO OIM3KI OpI/II‘I/IHa.TIylg. Ilepe-
JaBasi OTHOCSIIIYIOCS K MECTOMMEHMIO JIATUHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO, JIMUTPUIA ITbITaeTCsI Tonooparh
eii HanboJiee TOUHbIE U OJIM3KKE COOTBETCTBUS B CBOEM SI3bIKE, XOTSI 9TO €My He BCeraa yaaeTcsl.
Tak, onHa U3 TEPMUHOJIOTMYECKUX CBSI30K, 0003HAYAIOIIMX BUI MECTOMMEHUIA: “pronomen finita —
pronomen infinita”, — nepenraHa UM KaK MECTOMMEHNST «<OKOHYAJIbHBIC» (VKohvaakhhlg U «OE30KOH-
YAIbHBIC» (HEYKONYAARNTIE, & JIPYTasl, OTHOCAIIASACS K CrOco0y 1x oOpasoBaHus: “figura simplex —
figura conposita”, — KaK «€IMHOPSIIHBIE» (EAHHOPANKIN) F «CIIOXKHBIE» (CAOHKH'BIH ).

XIV. ITIPOJIOT O MPOUMEHUU, WIN 'Y BECEJIA TIEPBAS 0%° BTOPOI1 YACTH
BEIIAHUA?' O TPOUMEHUU, YTO IMOJAPA3YMEBAET BMECTO UMEHU

Blomnpoc]: Yto Takoe nmpouMeHue.

10 I'pammaruka 1948 1. / penuci., Hayd. KOMMEHT., TIOAT. TEKCTa U cOCT. ykasareneit E.A. Ky3sbMuHo-
Boit. M., 2007.
I Ham BBIGOp 3TOTO TeKcTa Takke OBYCIOBNEH M HAIMMHIEM Y HETO CTaTyca «O(DHULMATBHOTO U3AHMUS
MOCKOBCKO#1 rpaMoTHOCTH»: Kyzemunosa E.A. Tpenucnosue // pammatuika 1948 1. C. 3.
3mech U aajiee Mbl IPUAEPKUBAEMCsI COCTABIICHHOM HaMU paHee pyOpUKalMy pasiesioB TekeTa JImu-
Tpus: Ilemposa M.C. BocnipusiTue 1aTMHCKOTO TpamMmaTryeckoro 3Hanusl... C. 327—328; 330—359.
B arom mecte U.B. AAruu ormeuaer conagenue pykonvcu O2 ¢ Kazanckum criuckom: PaszcyxneHist
FOXKHOCJIaBSTHCKOM M pyccKoii ctapuHsl... C. 547. [Tpum. 1.
4B pykorucu O2: Maruerps // Tam xe. [Tpum. 2.
15 Tax IMuTpuit nepenaet TaTMHCKMIT TepMUH «praenomens (MectonmMenne). Cp.: MPONMEHNE — prae-
nomen; UMsi — nomen.
16 Te. mamo.
7B noxrorosnentom E.A. KyspmuHoBoi#t n3nanuu [pammaruku 1948 1. npuBoauTCs BOCEMb CBOMCTB Me-
crouMeHust: «Bu, KauecTBo, poj, YMCIIo, HauepTaHue, JIUILIO, MaleX U CKiioHeHue» // [pammaruka 1948 r. 159
00. C. 173. YyTh HIKe 0003HAYCHBI 1BA BUAa MECTOMMEHMIA: TIepBOOOPa3HbIil 1 TTpon3BonHbIi // Tam xe.
MbI cpaBHUBaeM TeKcT JIMuTpus ¢ «Ars grammatica» («Ars minor: De pronomine») JloHaTa 1o nocjiemn-
HUM KpuTndeckuM uznanusim: Donati Grammatici Urbis Romae Ars grammatica. De pronomine // Grammatici
Latini / ex. rec. H. Keilii. Vol. 4. 1864. URL.: https://archive.org/details/grammaticilatiniOlkeil /page/ (nata 06-
pawenusti: 11.01.2021); Holtz L. Donat et la Tradition de I’Enseignement grammatical // Ars Donati Grammatici
Urbis Romae. 3. De pronomine. Paris, 1981. Cam xe JImutpuii nmonbp3oBajicst yTpaueHHBIM HbIHE M3MAHUEM
1530 r. u/uam 4yTh GoJiee MO3MTHUM, OHO TaKXKe He COXPaHMIOCh. OUeBUIHO, B HUX UMEJTM MECTO HEKOTOPbIE
pas3inyusi IO CPaBHEHUIO C TEKCTOM ITOCEIHMUX U3IAHUI, OMHAKO OHU BPSII JIM MOIIM Obl U3MEHUTH OOIIIYIO
KapTuHy. CM. Takke komMeHTapuu M. B. fSIruya, KoTopble Mbl IPUBOIUM HIIKE.
Y'Y — B pykoncu O2 Het // PaszcyxeHist 10)KHOCIaBSIHCKOI U pyccKoit ctapuHbl... C. 547. [Tpum. 3.
0B pykoruicu O2 nanpHeiiiee U3oXeHue MPoITyIleHo 10 HoBoro Bompoca // Tam xe. [Tpum. 4.
2l Te. yactn peuu.
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OJrBeT]: YacTh peyn, 4TO BMECTO MMEHHU CTaBUTCH [M] TO K€ camMoe o3HayaeT, ¥ MHOIIa
JINIIO TIPUHUMAeT~.
: CKOJIBKO Y TIPOMMEHUSI [CBOMCTR].
: IllecTn.
: Kakwe.
: KauecTtBo, pon, uncio, o0pas, nageHue, HI/IL[O23 .
: KauecTBO nmpouMeHueM ™" Kak MpOSIBISIETCS.
: Tostbko nByMs1 criocobamu.
: Kakumm xe.
: [lpoumeHust OBIBAIOT UJIM OKOHYAJIBHBIE, WU 6e30KOHYAbHbIE .
: Kakme okoHvaabHEBIE.
: Te, xoTopbie HpI/IHI/IMa}OT[CH]26 JINLA, KaK a%, rwu27, I \GNCHI.]A28.
: Kakue 6e30koHYasIbHBIE.
- KoTopbie He MPUEeMITIOT JIHLL, KaK KT, KoH, Ko, KOt
: CKOJIbKO POIOB Y IPOMMEHUS.
: Te Xe, 4TO U y UMeHU. MYXCKOIi POII, KaK KoToghiH, JKEHCKUIA, KAK KoTopard, TOCPENHUIA,
KaK komégos. OBLIMIT, KAK Kakék™s, Takoks. Tpex " POLIOB, UTO BCSIUECKI TOBOPHUTCS: 4%, kI, CROENS.

OFWOPOWOPOWOWOW

B.: Uncen y npornMeHUsI CKOJIBKO.

O.: /IBa.

B.: Kakwue.

O.: EIMHCTBEHHOE, KAK ceH, MHOXECTBEHHOE, KAK CHT.
B.: O6pa3oB y nporMMeHHUsI CKOJIbKO.

O.: IBa.

B.: Kakue.

O.: ExuHOpsaHbIiA, Kak kmo, kon. CIOXHBIM, KaK KTo oL,
B.: JIun y mponMeHMsT CKOJIBKO.

O.: Tpu.

B.: Kakue.

2 Cp.: «MecTouMeHue ecTb CKIOHsIeMasl 4acTh [peuu |, MpuHuMaeMasi BMECTo UMeHu» // [pammatuka
1948 r. 159. C. 173.

z «O0pa3s, epcoHa, nageHue» — yrteHue 02 // PascyxneHist 103KHOCTaBSIHCKOM U PYCCKOM CTapUHBL...
C. 547. Ilpum. 7.

4 Yrenne ucnpasieHo U.B. Arudem o O2, toe 3anucaHo: ngonmennen. B KazaHckoii pykonucu onu-
cka: napennen // Tam xe. [Tpum. 8.

Cp. ommbouHoe Hanucanue pykornvcu O2 // Tam xe. [Ipum. 9. B opurnHaibHOM TeKcTe «Aut enim
finita sunt pronomina, aut infinita» — T.e. peub UaeT 06 OIpeNeIEHHBIX M HEOTPEIEIeHHBIX MECTOMMEHUSIX.
IlepBble U3 HUX IPUHKUMAIOT JIMLIA, BTOpble — He nMpuHuUMaloT // Grammatici Latini. Versus 5—6. P. 357; Ars
Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 5—6. P. 588.

Urenne KazaHcKol pyKOITUCH C OKOHYAaHUEM [-CsI|, KOTOpOe SIBHO JIMIIHee, B pykornucu 02 — mpa-
BUJIBHO: npHematom. Takoke B pykornucu O2 moce clioBa «JIMLa» HaMMCaHo «nepeonaro» // PascyxneHist 1ox-
HOCJIaBSIHCKOM U pycckoit crapuHbl... C. 547. [Tpum. 10. B natuHckoM Tekcre: “Quae recipiunt personas”
(3mech u nanee Kypeus Hail. — M.11.) // Grammatici Latini. Versus. 6. P. 357; Ars Donati Grammatici Urbis
Romae. 3. De pronomine. Versus. 6. P. 588.

Hcnpasneno o O2. B KazanckoMm crimcke ommmoOoYHO 3amucaHo: Tk // PascyxieHis 1okHOCTaBsIH-
CKoOI1 1 pycckoii crapuHsl... C. 547. [pum. 11.

CnoB «uan whena» B O2 Het // Tam xe. [Ipum. 12. B natuHcKOM TekcTe: ego, tu, ille // Grammatici
Latini. Versus. 6. P. 357; Ars Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 6. P. 588.

2 Cp. urenue O2: ko vaorkk // PascyxkieHist 103)KHOCIaBSIHCKOM M pyccKoil ctapuHbl... C. 547.
TTpum. 14. B natuHCKOM TekcTe: quis, quae, quod // Grammatici Latini. Versus. 7. P. 357; Ars Donati Gram-
matici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 7. P. 588.

B O2 npeniecTByeT Kom8Ne Taau, CIIELys IATUHCKOMY TeKcTy “commune ut qualis talis”// Grammatici
Latini. Versus 9. P. 357; Ars Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus 9. P. 588; Pazcyx-
NIeHisl I03KHOCTABSIHCKO U pyccKoit ctapuHbl... C. 548. [Tpum. 2.

B nartuHckoM Tekete “quisquis” // Grammatici Latini. Versus 9. P. 357; Ars Donati Grammatici Utbis Romae. 3.
De pronomine. Versus. 9. P. 588. B O2: kroro // PascyskneHist FOKHOCIABSIHCKOI U pyccKoii crapuHbl... C. 548. [pum. 3.
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TpeTbe, KaK mon°>.

O.: IlepBoe, Kak a%, BTopoe, Kak T,
B.: Tlagenunit y mpouMeHus CKOJIbKO 3,
O.: lllecTp, Takue [ke] kKak y uMmeHU. [1o 3TM mageHUsIM MMeHa U IIPOMMEHMS, W IIpuJa-

CTUA BCEX POAOB CKIIOHAKTCA I10 MMOPAAKY, TakKe™ 1 ImociefoBaTeIbHO™ OHM CTaBITCS ™ 34.

* * *

V [loHara B «Ars grammatica» («Ars minor») OMHOMMEHHBIN pa3aell Takke HAYMHACTCS C BO-
Mpoca, YTo TaKoe MECTOMMEHHE, Ha KOTOPBIil TaeTcsl OTBET B BUJIE €T0O ONpeneieHus . 3aTeM, Kak
un'y JloHara, B BOpOCHO-OTBETHOI (popMe B TeKkcTe JAMUTpus 00CyKaaroTcsl MpU3HAKM 1 CBOMCTBA
MECTOMMEHUST (KOTOPBIX TAKXKe 111ECTh: Ka4eCTBO, PO, YMCIIO, IO, hurypa [-o6pas], manex); npen-
JIaraloTcsl MpUMEpbl U3BMEHEHUI MECTOMMEHUIA 110 JIMlaM, YuciaM U nanexxam. Cremyolnme HIKe

pe.]'[eBaHTHLIﬁ (?paFMGHT M3 TEKTa HOHaTa U BBITIOJTHEHHBIN HAMU €ro COBpeMCHHBIﬁ TIIEPEBOIA Ha
3

PYCCKUIA SI3bIK

TIOATBCPKIAIOT 1OCTATOYHO OJIM3KOE CIIeIOBaHNE Z[MI/ITpI/IH OpUTHUHAITY.

Donatus [Ars minor]. De pronomine
[Grammatici Latini. Versus. 1—15. P. 357;
Ars Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De
pronomine. Versus. 1—17. P. 588]

Jlonar [Manasg rpamMmmMaTuka —
Kparkas Hayka o yacTsix pelm3 ]
O MecTOMMEHUU

— Pronomen quid est?

— Pars orationis, quae pro nomine posita
tantundem paene significat personamque
interdum recipit.

— Pronomini quot accidunt?

— Sex.

— Quae?

— Qualitas genus numerus figura persona casus.

— Qualitas pronominum in quo est?
— Bipertita est: aut enim finita sunt
pronomina aut infinita.

— Quae sunt finita?
— Quae recipiunt personas, ut ego, fu, ille.

— Quae sunt infinita?

— Quae non recipiunt personas, ut quis,
quae, quod.

— Genera pronominum quae sunt?

— Eadem fere quae et nominum:
masculinum, ut quis, femininum, ut quae,
neutrum, ut quod, commune, ut qualis, talis,
trium generum, ut ego, fu.

— Numeri pronominum quot sunt?

— Duo.

— Yto Takoe MecTrouMeHue?

— YacTp peun, KOTopast CTaBUTCSI BMECTO
MMeHHU, 0003HAYaeT TO Ke JUIO U MHOTIa
MNpUHUMAET [ero].

— CKoJIbKO aTpHOyTOB Y MECTOMMEHMST?

— Ulects.

— Kakwue?

— KauecTBo, pon, uucio, ¢urypa, Julo,
nauex.

— Buewm [cocTonT| KauecTBO MECTOMMEHMIA?

— B nBoiiHOM [pa3meneHuu|: Beob eCThb
WU OMpelnejeHHble MECTOMMEHMS, WU
HeornpeneIeHHbIE.

— Kakue onpeneneHHbie?

— [Te], koTopble MPUHUMAIOT JINLIA, KaK €go,
tu, ille.

— Kakwue HeonpeneneHHbIe?

— [Te], xoTOpBIE HE MPUHMUMAIOT JIMILIA, KaK
quis, quae, quod.

— CKOJIBKO pOIOB Y MECTOMMEHUIA?

— TloutH CTONBKO K€, KaK Y UMEHU: MYX-
CKOI1 [pon], Kak quis, JKeHCKUIA, KaK quae, Cpell-
HUI, KaK quod, oO1mii, Kak qualis, talis. [ EcTb|
TPEeX-pPoaoBoe [MeCTOMMEHME |, KaK ego, fu.

— CKOJIBKO YHCesT Y MECTOMMEHUIA?

— Ba.

2K CIIOBY «ToM» Ha TIOJISIX MPUOABIEHO «WHCHILA», YETO HET B pykorcu 02 // PascyxeHis 10XHOCa-

BSIHCKO#1 U pyccKoii ctapuHbl... C. 548. [Tpum. 4.
3 Yrenne 02: Roanymi // Tam xe. [Tpum. 5.

OrmeueHHble * ciioBa B pykornucu O2 orcyretByiot // Tam xe. [Tpum. 6.

MbI HAMEPEHHO COXpaHsieM JIATUHCKYIO TEPMUHOJIOTHIO OpUTHHAJIA TIPU €€ Tiepeaadye Ha PyCCKUi SI3bIK.

3% MonHbIit KOMMEHTHPOBaHHbIiT IEPEBOL ATOTO TeKeTa eM.: Joram. KpaTkast HayKa 0 4acTsiX pedn / mep.

¢ nat., mpuM. M.C. IletpoBoii // [Inanor co BpemereM. 1999. Ne 1. C. 306—334. O TekcTe 1 HaIlIeM TOIX0Ie

mpu ero nepesone, cM.: [lemposa M.C. Ipammatudeckast Hayka B [To3nHelt AHTHYHOCTU 1 B CpenHue Beka:
«Ars minor» [lonata // uanor co BpemeneM. 1999. Ne 1. C. 298—300.
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— Qui?

— Singularis, ut Aic, pluralis, ut Ai.

— Figurae pronominum quot sunt?

— Duae.

— Quae?

— Simplex, ut quis, conposita, ut quisquis.

— Personae pronominum quot sunt?

— Tres.

— Quae?

— Prima, ut ego, secunda, ut fu, tertia, ut ille.

— Casus item pronominum quot sunt?

— Sex, quem ad modum et nominum,
per quos omnium generum pronomina
inflectuntur hoc modo.

— Kakwne?

— EnuHcTBeHHOE, KakK /ic U MHOXKECTBEH-
HoOe, Kax Ai.

— CKOJbKO (pUryp y MECTOMMEHUIA?

— JlBe.

— Kakwne?

— Tlpocrast, Kak quis ¥ cocTaBHasl, Kak
quisquis.

— CKOJIBKO JIUI] Y MECTOMMEHUIA?

— Tpu.

— Kakwne?

— TIlepBoe [1u10], KaK ego, BTOpoe, Kak fu,
TpeTbe, Kak ille”’.

— CKoJbKoO najexeit y MeCTouMeHuit?

— IllecTp, Tak e Kak y UMeH, Oaromapst
KOTOPBIM Y MECTOMMEHMIT BCEX POIIOB U3MeE-
HSIIOTCSI OKOHYAHUSI TAKUM 00pa3oM.

HMmerommecs cxonctsa (+) u pasznuuus (—) mexay JoHatom u JIMUTpueM MOXHO MMOKa3aTh

TaK (Tabnauua 1).

Tabauya 1
CxoncrTea u pa3iamuus B Tekcrax /lonara u JImurpus
Cxoncrsa / oTan4us HoHnart Jmutpuii
TepMuH 1 onpeneeHue pronomen NPOHMENHE
KonnuecTBo npu3HaKoB, 6 6
UX TOPAI0K + +

qualitas, genus, numerus,
figura, casus, persona
(XauecTBO, PO, YUCJIO,
¢urypa [o6pa3], auI1io,

KAYECTRO, pd, YHCAO,
WEPA®, NAaAEHHE, AHLjE
(KayecTBO, PO, YMCJI0, 00pa3s,
naaeHue, JIUIIO0)

naaex) +/—
+/—
KauecTBo (Bum), €ro oob- finita — infinita VKONYAABN®IE — HEYKONYAARHKIE
SICHEHUE, TIPUMEPBI (ompenesieHHbIE — HEO- (OKOHYAJIbHBIE — OE30KOHYAIIb-
MpeIe/IEHHBIE) HBIE)
ego, tu, ille a%, I, ToH WJIM WHCHLA
+/— +/—
Pon + +
KonmnyecTBo uncen 2 2
+ +

®urypa (=o06pa3); 0ObsiCc-
HEHUE U TIPUMEDPHI

simplex — composite
(rmpocTast — cocTaBHast)

EAHNOQ.&N"I&IM — CAOXKHN"WIH
(€MMHOPSIAHBIN — CJIOXKHBIA)

+/ -
JInno + +
KommyectBo manexeit 6 6
+ +

Hanee [Amutpuii, cienys JloHaTy, MpUBOAUT MapaaurMbl U3MEHEHUSI MECTOMMEHUIA TT0 maje-

2KaM, JMiIaM 1 4yrcjiaam. Ho on n0ﬂ61/1paeT MX U3 CBOCTO POJHOTIO A3bIKa, IBITASACH «ITPUJIOXKUTH»

37 Ego, tu — nuuHbBIe MecTOMMeHUs, ille — ykazaTeabHoe.
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K HEMY JIATUHCKUA I/IHCprmeHTapnﬁ38. B utore oH co3aaeT Apyroii TEKCT, y KOTOPOTrO UHbIE 00-
paszoBaTeibHbIe (DYHKIIMU U 33a4M.

XV. O TIPOUMEHUN, BECEJA BTOPAA

Az WIN @AZ% TPOMMEHUE OKOHUJIbHOE ’, poia BCIYECKOro, YHCIa eMHCTBEHHOTO, 06pasa
eNUHOPSIIHOTO, JIMIIA NEePBOTOo, NMaleHUs] UMEHOBATEILHOTO, KOTOPOE CKJIOHSIETCS TakK [B eNMH-
CTBEHHOM l11/1011@]40:

[MmenoBarenshoe! —] 1%,

[PonctBeHHOE —| Moerw WU Mos42,

[daTenbHoe —]| mnk,

|BuHOBHOE —| MenE,

[3BarenbHOE — nuInaeTcs],

[OtpunatenbHOe —| ® mene.

A BO MHOXECTBEHHOM [4UHCIIe TaK]:

[MUmenoBaTenbHOE —| M,

[PoncTBeHHOE —| HAWEre WM uauu43,

[daTenbHOE —] HAMS,

[BuroBHOE —] Ha,

|3BaTenbHOE — NuMIIaeTcs],

[OtpunarenbHoe —] © Ha‘e.

Jluia BTOporo, poaa BCSIUECKOTO [Tak|

[UmeHOBaTenbHOE —] T8,

[PoncTtBeHHOE —| TROE| MS] MM 'l'Ben'o45,

|datenbHoe —| mesk’,

[BuHOBHOE —] meRE,

[3BatenbHOE —] W T,

[OTpuLatenbHoe —] & mere*C.

A BO MHOXECTBEHHOM 4YMCJIe [TaK]:

[MmeHoBaTenbHOE —| BRI,

44,

38 31ech OTMETHM CylIECTBOBaHME PaHHEH 3aMafHOEBPONEHCKOIl TPAKTUKY TTPUCTIOCOGIEeHNUS
CpeIHEeBEKOBBIMM aBTOpaMu JJOHaTOBA TEKCTa K HOPMaM CBOMX SI3bIKOB M HY>KJIaM CBOMX 00pa3oBaTe/IbHbIX
cucreM. B nmprmMep MOXHO MpUBECTH BOCXOASIINI K JloHATy NepBblii UPJIAHACKUI yUeOHUK JaTUHCKOTO
s13bIKa «Ars Asporii» (unm «Asperi») (VI—VII BB.) 1 pazauyHble BEPCUU DJIEMEHTapHOI IPaMMaTUKM «ArsS
Ambianensis». CM. monpo6Hee: O Crdinin D. Early Medieval Ireland 400—1200. London; New York, 1997.
P. 175—176; Law V. When is Donatus not Donatus? Versions, variants and new texts // Peritia. 1986. Ne 5.
P. 235-261; Ars Ambianensis: Le tre redazioni delle Declinationes nominum / editio princeps con commento e
indici a cura di C. Giammona. Hildesheim, 2016. Takum o6pa3om, JIMUTpHii 31eCh HE OPUTHHAJICH.

Yrenune O2: Ooykonvannoe // PascyXneHist IoXKHOCTABSIHCKOI 1 pyccKoit cTapunsbl... C. 548. Ipum. 7.
B opurnHansHoM Tekete: Ego pronomen finitum // Grammatici Latini. Versus. 16. P. 357; Ars Donati Grammatici
Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 18. P. 588.

40 B «I'pammaruke 1948 I.» MPUBOIUTCS MHOE CKIOHEHHE STOTO MECTOMMEHMUSI B SIMHCTBEHHOM,
JBOMCTBEHHOM U MHOXECTBEHHOM unciax // [pammatuka 1948 1. 161 06. — 162. C. 175—176.

IMockonbKy JIMUTpHii MUIIET O IIECTH MaAexax Kak Y UMEHH, 31€Ch U HUXKeE JUIsl HAISTHOCTH U JIYUILEero
BOCTIPUSITHSI TEKCTA MbI IPUBOIMM X I€peUYeHb B KBaJPaTHLIX CKOOKaxX. Mbl TAKXKe yKa3biBaeM Ha OTCYTCTBUE
COOTBETCTBYIOILIEH (hOPMBI B 3BATEIbHOM TMajieXke, CJASAYS] B STOM paHHEH Tpaauluy U3JI0XKEHUS IPUMEPOB
CKIIOHeHMIT MecTouMeHwmii // Tam xe. 161 06. C. 175.

B pykorincu O2: moe wn moere, B KazaHCKOM CIMCKe HAMMCAHO OIIMOOUHO: Moerw WK ckoero // PascyskieHist
FO>KHOCJIaBSTHCKO 1 pyccKoit ctapuHbL... C. 548. [Tpum. 8.

«Hawe nan nawero» — yteHue pykornvcu 02 // Tam xe. [Tpum. 9.

4B «I'pammartuke 1948 r.» npuBOAUTCS MHOE CKJIOHEHHE 3TOIO MECTOMMEHUS B €AUHCTBEHHOM,
JIBOMICTBEHHOM U MHOXeCTBeHHOM uncnax // [pammaruka 1948 r. 162. C. 176.

HcnpasneHo o O2: mroe ian Troire // PascyneHist I3KHOCIABIHCKOM U pyccKoii cTapuHBL.. C. 548. [Tpum. 10.

B Kazanckom crircke: w mege, B O2 — w mess // Tam xe. [Tpum. 11.
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[PoncTBeHHOE —| RAmere win gamems?
[darenbHoe —] RAMk,

[BuHOBHOE —] RAC™s,

[3BaTenbHOE —] W Bk,

[OTpunatensHoe —| w gac S,

Tom 66, Ne 2, 2022

HpI/IMCHI/ITGHLHO K JIMYHBIM MECTOMMCHMUAM IIEPBOIO U BTOPOTIO JIMIIA Z[MI/ITpI/IIO yaacTcAa
HOﬂ.O6paTb SKBUBAJICHTHI B CBOEM fA3bIKE 1, COOTBETCTBEHHO, 31€Ch OH 0J113KO0 CJIEOYECT OpU-

TMHAJIbHOMY TCKCTY.

Donatus [Ars minor]
De pronomine
[Grammatici Latini. Versus. 16—21.

P. 357; Ars Donati Grammatici Urbis Romae.
3. De pronomine. Versus. 18—22. P. 588.]

Jonat [Manas rpaMmMaTruka =
KpaTkast Hayka o yacTsix peun|

O MecTOMMEHUN

Ego pronomen finitum generis omnis numeri
singularis figurae simplicis personae primae
casus nominativi, quod declinabitur sic: ego,
mei, vel mis, mihi, me, a me et pluraliter nos,
nostrum vel nostri, nobis, nos, o, a nobis:

personae secundae generis omnis numeri
singularis fu, tui vel tis, tibi, te, 0, a te et
pluraliter vos, vestrum vel vestri, vobis, vos,
0, a vobis.

Fgo — onpeneneHHOe MECTOMMEHNE, BCEX PONIOB,
eIMHCTBEHHOI'0O YMCJIa, IPOCTOE Mo urype
[cocTaBieHus |, mepBoro jauia, B MMEHUTETBHOM
razgexe, OyaeT CKIOHSTbCS TaK: ego, mei VI mis,
mihi, me, a me 1 BO MHOXXECTBEHHOM [4umcie]:
nos, nostrum WIu nostri, nobis, nos, 049, a nobis.

[MecToumeHue| BTOporo Jjuiia, BCeX poaoB,
€IMHCTBEHHOTO YMcia [TaK]: fu, tui VI tis, tibi,
te, 0 [tu], a te 1 BO MHOXXECTBEHHOM [4HncIie]: vos,
vestrum WU vestri, vobis, vos, 0, a vobis.

Ho nanee, korna peub UaeT 0 MECTOMMEHUSIX TPETHETO JINIIA, €TO MPUMEPHI HE TOJIBKO 00be-
IUHSIOT CKJIOHEHUE MECTOMMEHUI HECKOJIBKMX TUIIOB: B COBPEMEHHOI MOP(OIOrnIecKoii Tep-
MUHOJIOTMHY BO3BPATHOTO (cebst), HE 00J1a1aloero rpaMMaTUUYEeCKUMU KaTerOpUsIMU JIMIIA, YUC-
Jla ¥ po/ia ¥ 3a4acCTyl0 OTHOCSIIErocs K JIIOObIM JIMYHBIM MECTOMMEHUSIM KaK eIMHCTBEHHOTO,
TaK U MHOXECTBEHHOTO YMCJIa; MPUTSIXKATEIBHOTO (CBOIt), OMPEeTUTEIbHOTO (caM), yKa3aTelib-
HBIX (TOT, Ta, TO; Ceil, CUsl, CUe) U JIMYHBIX TPEThEro Julia (OH, OHa, OHO), HO 1 AEMOHCTPUPYIOT
ux cMeleHue. Tak MpouCXOMUT B CaMOM TIEPBOM CiIydae, KOTla CMEIIMBAIOTCS MECTOMMEHMST
«ce0sI» M «CBOI»:

Jluua Tpetbero, poaa BCSIYECKOro, 000Mx ynces, 6e3 UMEHOBATeJIbHOIO U 3BaTEIbHOTO [1a-
NeHUI|, YKIIOHSIETCS] TaK -

[PoncTtBeHHOE —| cROEr,

[daTenbHoe —| cerk,

[BuHoBHOE —| ceRe,

[OTtpuniatenbHOe —| ® cere’.

4 Jlyuiree yrenrie B O2: gawe nan gawero // Tam xe. [pum. 12.
B Yrenne pykormucu O2: ®r gac // Tam xe. [Tpum. 13.
31ech -0 yKa3biBaeT Ha (hopMy 3BaTeIbHOTO Maiexa.

’B «I'pammatuke 1948 r.»: Rogrpamu... cere // [pammaruka 1948 1. 160 06. C. 174. Cp. Takxke: «Gege.
[Mectonmenue| yncia etmHCTBEHHOTO. IMeHuTe | hbHOTO TIafexa| JIumi|aeTcsi|; pOnuTeIbHBIA — ceE,
NaTeIbHbIN — cesk WM cH; BUH[UTEIbHBIN]| — ¢eBe UM c&, TBOPUTEIBHBIN — coBoK, CKa3aTeN|bHBIN]| — w ceBe.
JIBOICTBEHHOTO Y MHOXXECTBEHHOTO YHCJIa 10 TIaieXXaM BeceX pomoB. VIMeH|uTelbHOTO Tlajiexa) JINIaeTcst;
POIMTENbHBIN — ceRe, TATSbHBINA — ces’k MM cH; BUH[UTENbHBIN| — ceBe WM ca, 3BAT[€IBHOTO| — JIMILIACTCS,
TBOPUTENBHBIN — comBow, CKazartes[bHbIN]| — w cerk » // Tam xe. 162 06. C. 176—177.
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A BO MHOXECTBEHHOM [4MCJie — TaK]:
[darenbHoe —] cRoH,

[PoncTBeHHOE —] cROMX,

[BuHOBHOE —| cerk, cere camkX,
[OTpuLaTenbHOe —| w cert camk™ .
Poza MyXCKOro>> [B IMHCTBEHHOM YHCIIe, CKIOHSETCS TaK]:
[MUMeHoOBaTenbHOE —] moH,
[PoncTtBenHoe —| moro,

|daTenbHOE —| Toms,

[BuHOBHOE —] Tors,
|OTpunaTtenbHoe —| ® Toro.

A BO MHOXECTBEHHOM [4mcJie TaK]:
[MUMeHoBaTenbHOE —] T,
[PoncrenHoe —] Ty,

[datenbHoe —] TEark,
[OrpunarensHoe —| ® Tk~

Pona xeHcKoro>> [B emMHCTBEHHOM YHCIe TaK]:
[MUmeHoBaTebHOE —| T4,
[PoxcTBeHHOE —] moe>?,

[daTeabHOE —] oM,

|BunoBHoe —| T8,

[OrpunarenbHoe —| ® moe.

A BO MHOXECTBEHHOM [4mcJie TaK]:
[UmeHoBaTenbHOE —| ™R [wH],
[PoncTBeHHOE —] TR,

[datenbHoe —] k™,

[BuHoBHOE —] Tk,

[OrpunaTensHOe —] ® TEX.

Poma 1'[ocp<=,)11-lero5 3 |B enMHCTBEHHOM YHMcie TaK]:
[MUmeHOBaTenbHOE —]| M0,
[PoncTBeHHOE —] Toro,

[daTenpHOE —] Tomy,

|BunoBHoe —| o,

|OTpuuarensHoe —| ® Torw.

A BO MHOXECTBEHHOM [uHuciie TaK]5 6,
[MUmeHoBaTenbHOE —| TR,
[PoncTBenHOE —| kX,

[darenbHoe —] k™,

[OTpunarenshoe —| ® Tk, mkama’’.

S Yrenne 02 CROEMO, CERE, WT CERE — JUIST EIMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOTO uucen // PascyxneHist
FOXKHOCJIABSTHCKOM 1 pyccKoit ctapuHEL... C. 548. [Mpuwm. 14.
Cp. takxke: I'pammaruka 1948 1. 160. C. 174. DTo MecTOMMEHHE OTHOCUTCS K yKazaTelbHbIM. Ero
ckioHeHwue cp.: Tam xe. 16706. C. 183.
>3 Cp.: CKJIIOHEHUE 3TOT0 MECTOMMEHMSI B €IMHCTBEHHOM, JIBOMCTBEHHOM Y MHOXECTBEHHOM uuciax // Tam
xe. 168. C. 184.
Tos — utenue pykorucu O2 // PazcyxneHist 10KHOCIABSIHCKOI 1 pycckoii ctapuHbl... C. 549. [Tpum. 1.
33 Cp.: CKJIOHEHHE 3TOTO MECTOMMEHHUS B €AMHCTBEHHOM, IBOMCTBEHHOM U MHOXECTBEHHOM
yuciax // [pammaruka 1948 . 168—168 06. C. 184—185.
3nech U aanee (popMa BUHUTEIbHOTIO IMaiexa, CoBMaaaoiasi ¢ popMoil B MMEHUTEILHOM Maaexe,
B TeKCcTe [IMUTpUST HEe yKa3bIBaeTCs.
Droit hopmbl B pykorucu O2 Het // PascyxieHist I0KHOCIABIHCKOM U pyccKoii ctapuHsbl... C. 549.
[Tpum. 2.
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Poza MyCKOTO [TPeTbero JnLa B eAMHCTBEHHOM Yncie’

[MMeHOBaTeNbHOE —| Wh,

[PoncTBeHHOE —| Wharo®”,

[daTenbHOE —] Whoms,

[OTpuiaTenbHOro — ® waro®’.

A BO MHOXXECTBEHHOM [4ucJe TaK]:

[MIMeHOBaTenbHOE —| WhH,

[PoncTBeHHOE —] WhrkX,

[[daTenpHOE —| whHema,

[Otpunarenbhoe —] & Wik e,

Pona xeHckoro [TaK]62I

[MMeHOBaTenbHOE —] wha [camal,

[PoncTBeHHOE —] WHota,

[[atenbHoe —] Who,

[BUHOBHOE —] WHS,

[OTpuiiatesibHOE —] ® wHoE.

A BO MHOXECTBEHHOM [4McCie TaK]:

[MmeHoBatenbHOE —| witk,

[PonctBeHHOE —] whrkX,

[daTenpHOEe —| whkMh,

[OTpunarensHoe —| ® wuk.

Pona mocpentero [B emMHCTBEHHOM YHCIIe TaK]63 :

[MimeHoBaTebHOE —] wid [ 8] 4,

[PoncTBeHHOE —] WhoMS,

[[datenbHoe —] wWhoro,

[OTpuniatenbHoe —| ® wuaro.

A BO MHOXECTBEHHOM [UMCJIe TaK CKJIOHSIETCs |:

[MmeHOBaTenbHOE —| wHa,

[PoncTBeHHOE —] WhrkX,

[darenpHOE —] Wik,

[ BunoBHOE —] wHa,

[OTpuuarensHoe —| ® wik.

Poza Myckoro® [B eIMHCTBEHHOM YHCIIe TaK

[MmeHoBaTenbHOE —| céif,

Tak|:

58 [anee npuBonsiTcs: MapagurMbl MECTOMMEHHUI TpeThero Juia. Cp.: «y MmectouMeHuii — Tpu inua. [lepsoe —
azw. Bropoe — 1. TpeTtbe — o> // [pammaruika 1948 1. 161. C. 175. Hike mpuBOIsTCS IPUMEPHI MX CKIIOHEHUST
B €IMHCTBEHHOM YUCJIe C yKa3aHUEeM U3MEHEHM I B BUHUTEIbHOM UM CKa3aTeJbHOM Maexax; OTMe4aeTcst
OTCYTCTBME COOTBETCTBYIOILIEH (DOPMBI B 3BATEJILHOM Ma/IeXKe, a TAKXKe IBOWCTBEHHOM U MHOXECTBEHHOM
yuciax (¢ mepeyHeM aHaJIOTUYHbBIX u3MeHeHuit) // Tam xe. 166—166 06. C. 181—182.

Yrenue pykonvcu O2: wuoro // PascykeHist I0KHOCIaBIHCKOM U pycckoii ctapuHbl... C. 549. [pum. 3.

0 Yrenne 02: whoro, ® whore // Tam xe. [Mpum. 4.

o1 IIpunsto yrenue pykonucu O2: wnkma, a Takke 100aBiIeHO W, mpornylleHHoe B KazaHckoMm
criicke // PascyxneHist 1o)KHOCTIaBSTHCKOM 1 pyccKoit ctapuHsl... C. 549. [Tpuwm. 5.

Cp.: I'pammaTuka 1948 1. 166. C. 181. 3nech NpUBOAATCSI IPUMEPBI €T0 CKIIOHEHUST B €IMHCTBEHHOM,
JIBOMICTBEHHOM U MHOXECTBEHHOM YHCIIaX.

03 Cp.: I'pammaTrika 1948 . 166 06. C. 182. 3nech MPUBOAUTCS ITPUMEP €0 CKIIOHEHUSI B €IMHCTBEHHOM,
JIBOICTBEHHOM U MHOXECTBEHHOM UHCIIaX.

BwMmecTo o101l TUIITHE BCTABKU JOJIKHO OBITh: whore // PazcykIieHist I03KHOCIaBSIHCKOM U PyCCKOM
crapuHbl... C. 549. ITpum. 6.
> [TepeBom TaTMHCKHUX CIIOB «persona tertiae» cHoBa orcyrctByeT // Tam xe. [Tpum. 7.

66 Cp.: I'pammaruka 1948 1. 159—159 06. C. 173. 3nech cKa3aHO, YTO MECTOMMEHHE «cei> (VJIU «CIH») OTHOCUTCS
K IepBo0Opa3HbIM 110 Bujy. Jlasee mpruBOAMTCS Tapaaurma ero CKIOHeH!sI B IMHCTBEHHOM, JIBOMCTBEHHOM,
MHOXKECTBEHHOM UYHMCJIaX B MY>KCKOM, IBOMCTBEHHOM U cpenHeM poze // Tam xe. 169—169 06. C. 185—186.
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[PoncTBeHHOE —] cero,

[daTenbHoe —| cems,
[OTpunaTensHOe —] ® cero.

A BO MHOXXECTBEHHOM [4yHcie TakK]:
[UmeHoBaTebHOE —| cHi,
[PoncrBenHoe —| kX,

[datenbHOE —] chark,
[Otpunarenshoe —] & ¢,

Pona xxeHckoro [B eMMHCTBEHHOM YHCIe TaK]:
[MUmeHoBaTeIbHOE —| cHa,
[PoncTBeHHOE —] cerd,

[datenbHOE —] Ccé,

[BuHOBHOE MazmeHue] chio,
[OrpunarenbHoe NageHue| ® cera.
A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MUmeHOBaTenbHOE —] ¢k,
[PoncrBeHHOE —] ek,

[daTempHOE —] ckma,
[OrpunaTensHoe —] ® ckX.

Pona nocpenHero [B eIMHCTBEHHOM YHCJIE TaK]|:
[MMeHOBaTeNbHOE —] cHe,
[PoncTBeHHOE —] cero,

|daTenbHoe —| cem$,
[OtpunarensHoe —| ® cero.

A BO MHOXECTBEHHOM [4ucIe TaK]:
[MUMeHOBaTenbHOE —] cHa,
[PonctBenHOE —] ¢kF,

[datenbHoe —] o,
[OrpunatensHoe —] ® chyn’®

V JloHara e TIpUBeIeHBI IPUMEPHI MMaIeKHBIX N3MEHEHUI TEX MECTOMMEHMI, KOTOPBIE
B COBpeMeHHOI Mopdoorun oTHocsTCs K yKazateabHbIM (ille, illa, illud; iste, ista, istud)
U ONpeneIUTebHbIM (ipse, ipse, istud)69

Hanee Jmutpuii, cienys JloHaty, MpoaoJiKaeT CBOE U3JIOXKEHUE U IMTPUBOIUT MPUMEPHI
CKJIOHEHMUSI IPYTUX MecTouMeHuii. OnHO U3 HUX (cel, cusl, cue) OH MO3UIIMOHUPYET KaK ap-
TUKJIb'~ Y Ha3bIBACT €TO «4JICHOBHBIM» (vARNORNOE), XOTS Najiee OH 100aBIsET U IPyrue ero
OTPEENICHUS: «<MAIOYACTHOE» (MAAOYACTNOE), «TIPEUIOKHOE» (npmomnoz) «yKa3aTeJIbHOe» (\('KA-
zameannoe). JIpyroe xe (ce, cusi, TO) — «IOIJTOXKHBIM» (nonomnos)ymn «IIPEHOCHBIM» (npmocnes)
CM. B TekcTe JAmMurpust:

2 pykormucu O2: cﬁ, cHM, ckark, @ cuy's // PascyxkieHist I0KHOCIaBIHCKON M PyCCKOI CTaApUHBI...
C. 549. I1puwm. 8.
B JIATUHCKOM TeKCTe TIPUBOAUTCS 0Opasel] Tpex MectouMmeHuit: ille, ipse, iste // Tam xe. [Tpum. 9.
Cp takxke: [pammaruka 1948 1. 160. C. 174. 31ech 3T0 MECTOMMEHHE OTHOCUTCS K yKa3atelabHbIM. Ero
ckioHenue // Tam xe. 167 06. C. 183.
06 apTUKIIE CM. HIDKE.
1 O TakoMm MecToUMEHNH OyIeT CKa3aHO HIKE.
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Hoesas u nogeiiwas ucmopus

Tom 66, Ne 2, 2022

Donatus [Ars minor]
De pronomine

|Grammatici Latini. Versus. 21—35.
P. 357; Ars Donati Grammatici Urbis Romae.
3. De pronomine. Versus. 1—14. P. 589]

Jonat [Manas rpaMmMaTuka =
KpaTkast Hayka o 4yacTsx peuu|
O mecTouMeHun

personae tertiae generis masculini numeri
singularis ille, illius, illi, illum, ab illo et pluraliter
illi, illorum, illis, illos, ab illis;

generis feminini numeri singularis illa, illius,
illi, illam, ab illa et pluraliter illae, illarum, illis,
illas, ab illis;

generis neutri numeri singularis illud, illius, illi,
illud, ab illo et pluraliter illa, illorum, illis, illa,
ab illis.

Minus quam finita generis masculini numeri
singularis ipse, ipsius, ipsi, ipsum, ab ipso et
pluraliter ipsi, ipsorum, ipsis, ipsos, ab ipsis;

generis feminini numeri singularis ipsa, ipsius,
ipsi, ipsam, ab ipsa et pluraliter ipsae, ipsarum,
ipsis, ipsas, ab ipsis;

generis neutri numeri singularis ipsum, ipsius,
ipsi, ipsum, ab ipso et pluraliter ipsa, ipsorum,
ipsis, ipsa, ab ipsis.

Item minus quam finita generis masculini
numeri singularis iste, istius, isti, istum, ab isto
et pluraliter isti, istorum, istis, istos, ab istis;

generis feminini numeri singularis ista, istius,
isti, istam, ab ista et pluraliter istae, istarum,
istis, istas, ab istis;

generis neutri numeri singularis istud, istius,
isti, istud, ab isto et pluraliter ista, istorum, istis,
ista, ab istis.

[MecTonmeHue| TpeTbero JInma, My>KCKOIo
pona, eqIMHCTBeHHOTrO uncia [tax|: ille, illius,
illi, illum, ab illo v BO MHOXECTBEHHOM YMCIIE:
illi, illorum, illis, illos, ab illis;

JKeHCKOTO pofa, eIMHCTBEHHOTO yuca: illa,
illius, illi, illam, ab illi, 1 BO MHOXXECTBEHHOM
yucne: illae, illarum, illis, illas, ab illis;

cpenHero [ponal, emMHCTBeHHOTO yucina: illud,
illius, illi, illud, ab illo ¥ BO MHOXXECTBEHHOM
yucne: illa, illorum, illis, illa, ab illis.

Hecxkonbko MeHee onpeﬂeﬂeﬂﬂoro72 [MecTo-
WMEHHE| MyXCKOTro ponia, eAMHCTBEHHOTO
yucna [Tak|: ipse, ipsius, ipsi, ipsos, ab ipso 1 BO
MHOXECTBEHHOM YMCIIE: ipSi, ipsorum, ipsis, ipsos,
ipsis;

JKEHCKOTO pojia, eAMHCTBEHHOIO Yucia: ipsa,
ipsius, ipsi, ipsam, ab ipsa 1 BO MHOXECTBEHHOM
qyucie: ipsae, ipsarum, ipsis, ipsas, ab ipsis;

CpEIHEero poja eNMHCTBEHHOTO YUCIIa: ipsum,
ipsius, ipsi, ipsum, ab ipso 1 BO MHOXXECTBEHHOM
qyucne: ipsa, ipsorum, ipsis, ipsa, ab ipsis.

Tax>ke HeCKOJIbKO MeHee onpeneneHHoron

[MecToumeHue| My>KCKOTO pozia, eIMHCTBEHHOTO
uncia [Tak]: iste, istius, isti, istum, ab isto 1 BO
MHOXECTBEHHOM YMCJIC: isti, istorum, istis, istos,
ab istis;

JKEHCKOTr0 poJia, EAMHCTBEHHOIO Yuca: ista,
istius, isti, istam, ab ista ¥ BO MHOXEeCTBEHHOM
quCIe: istae, istarum, istis, istas, ab istis;

CpeIHero ponaa, eIMHCTBEHHOTO Yucha; istud,
istius, isti, istud, ab isto ¥ BO MHOXECTBEHHOM
qucie: ista, istorum, istis, ista, ab istis.

72 [Mo-Bunumomy, y JloHaTta pedb UIET O TeX MECTOMMEHMSIX, KOTOPbIe 3aHUMAIOT «[TPOMEXKYTOUHOE»
TIOJIOKEHUE MEXIY OTIpeNeIeHHBIMUA U HeollpeneieHHbIMU. COTJIaCHO COBPEMEHHOW TEPMUHOJIOTHH 3TO
onpeaeIuTeIbHOe MecTouMeHne (pronomen determinativum) ipse — ipsa — ipsum. OO0 apTUKIIe CM. HUXKE.

Iste — ista — istud — ykaszaTenbHOe MecroumMeHue (pronomen demonstrativum).
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K ok sk

Eiie u uieHOBHOE MM MaIoYacTHOE, MPEII0XKHOEe WU yKaBaTeJIbHOC74 [mpoumenue] pona
MY3KCKOTO [TaK YKJIOHSIeTCS|:

[UMmeHOBaTenbHOE —]| cén,

[PoncTBeHHOE —] cero,

|daTtenbHOE —| cem$,

[OrpunarensHoe —| ® cero.

A BO MHOXECTBEHHOM [4MCie TaK]:

[MmeHoBaTenbHOE —| ¢k,

[PonctBeHHOE —] k¥,

[daTtensHoe —] ck™,

[OtpunarensHoe —] ® k.

Pona xxeHckoro [Tak]:

[MmeHOBaTenbHOE —| cHa,

[PoncTBenHOE —] cké >,

[daTenbHoe —] céu,

[BuHOBHOE —] cHio,

|OTpunaTenbHOe —| ® cea.

A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:

|[MmeHoBaTensHOE —| ¢k,

[PoncrBenHOE —] ek,

[darenpHoe —] ckma,

[BunoBHOE —] c'kX,

[OTpunarensHoe —| ® ckX.

Pona mocpenHero [B eTMHCTBEHOM YMCIIE TaK]:

[MUMeHOBaTeabHOE —] cHE,

[PoncTBeHHOE MageHue] cero,

[daTenbHOE TageHue| cems,

[OrpuniatenbHOE nageHue]| ® cero.

A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:

[UMeHOBaTembHOE —]| cHa,

[PoncTBeHHOE —] ¢k,

[darensHoe —] K,

[OTpunarenbHOE —] ® cHX™s.

Ewe nowioxHoe ® wiu MpeHOCHOEe [MpouMeHue ], My>KCKOTo poja [Tak]:

[MmeHoBarenbHOE —] ct,

[PoncTBeHHOE —] €19,

|daTtenbHOE —| em$,

|OTpunaTenbHOe —] ® €ro.

A BO MHOXECTBEHHOM [4MCJIe TaK]:

[UMeHOBaTenbHOE —] cHa,

[PoncTBenHOE —| WX,

[JdarensHoe —] [TkX] dmk,

[BunoBHoe —] uX,

74 B naTMHCKOM TeKCTe Tak: “iterum pronomen articulare postpositivum vel demonstrativum”; B pykormcu
O2: «...nAKKH YAEHORNOE (UTO COOTBETCTBYET aPTUKIIO. — M.11.) NpepAcienHE tan oyKazZaTeashoe». B raTmHCKOM
TekcTe — hic // Pa3cyxeHist 105)KHOCIaBSIHCKOM U pycckoii ctapuHbl... C. 549. TTpum. 10.

B pykonucu O2: Ge // Tam xe. ITpum. 11.

76 B KasaHCKOM CIHCKe «NPEAAOKHOE, HO HA TTOJISIX CLIEJIaHA TIOMPABKA: «MoAA0KkHoe»; B pyKonucu O2 onucka:
«ngepaocenne» // Tam xe. [pum. 12. B opuruHanbHoM TekcTe: «Item subiunctivum vel relativum», 4to MOXHO
nepeaarh Kak «cocjiarateJibHoe» UIu «OTHOCuTebHOe» // Grammatici Latini. Versus. 3. P. 358; Ars Donati
Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 20. P. 589.
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[Orpunarensroe —| ® uut.

Tom 66, Ne 2, 2022

Pona xeHckoro [eIMHCTBEHHOTO YKCa Tak]|:

[MmeHoBaTensHOE —| cHid,
[PoncTBeHHOE —| cea,
[JdatenbHOE —] chio,
[OTtpuniatenbHoe —| ® cea.
A BO MHOXXECTBEHHOM [TaK]:
[MMeHoBatenbHOE —] ¢k,
[PoncTBeHHOE —| cn¥,
[datenbHOE —] cHma,
[OTpunarenbHoe —] ® cnX.

Pona nocpenHero [B eTMHCTBEHHOM YUCIE TaK]:

[MmeHoBaTenbHOE —| o,
[PoncTBeHHOE —] cero,
[BuHOBHOE —] cHe,
[[daTenbHoe —| cem$,
[OrpuuatensHoEe —] more, ® more.
A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MmeHoBaTenbHOE —| T8,
[PoncTBenHOE —] mkX,
[darenbHoe —| mk™,
[BunoBHOE —] ma,
[OTpuuarensoe —] @ m&X .

VY JoHara:

* %k 3k

Donatus [Ars minor]

De pronomine

[Keil, 1864, p. 358, Versus 3—7;
Ars Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De
pronomine. Versus. 15—23. P. 589]

Jonat [Manas rpamMmMaTika =
Kpartkas Hayka o yacTsix peuu|

O MecTOMMEHNN

Item articulare praepositivum vel demonst-
rativum generis masculini numeri singularis
hic, huius, huic, hunc, o, ab hoc et pluraliter
hi, horum, his, hos, o, ab his;

generis feminini numeri singularis haec, huius,
huic, hanc, o, ab hac et pluraliter hae, harum,
his, has, o, ab his;

generis neutri numeri singularis hoc, huius,
huic, hoc, o, ab hoc et pluraliter haec, horum,
his, haec, o, ab his.

Taxcke [CKITOHSIETCSI| BIIepenu CTOSIIUN YWieH
WJIY yKa3aTeJbHOE MECTOUMEHME MYKCKOTO
pona, eTMHCTBEHHOTO Yucia: hic, huius, huic,
hunc, o, ab hoc 1 BO MHOXeCTBEHHOM 4YMCJIE:
hi, horum, his, hos, o, ab his;

JKEHCKOTO pojia, eIMHCTBEHHOT0 uncia: haec,
huius, huic, hanc, 0, ab hac ¥ BO MHOXECTBEHHOM
yucne: hae, harum, his, has, o, ab his;

CpeIHero poaa, B eIMHCTBEHHOM 4ucie: foc,
huius, huic, hoc, 0, ab hoc 1 BO MHOXeCTBEHHOM
qucne: haec, horum, his, haec, o, ab his.

77 IpaBunpHO ynTaercs B pykonucy O2: «ce (YUTAN: ceri), ero, emoy, ero, ® cero (YUTal: ®T Hero).
Bo MHOXECTBEHHOM [uucie]: ce, (UUTail: cia), HXh, wna, ® nuxs. Pora nocpenHero: mo, ero, emoy, moro, ® moro
[auTait ® nero]. Bo MHOXeCTBEHHOM [unche]: Tk, Tkyk, TRkan, Ta, ® Thxw». O0 3TOM cM.: PascyxaeHis
IOKHOCTABSIHCKOM U pyccKoit cTapuHbL... C. 549. [Tpum. 13. 3neck 3aMedanue, 4yTo Jydliie ObLIO ObL: HY'k, HM'k,

® nuxs. B matmHcKoM Tekcre: is — ea — id.
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Item subiunctivum vel relativum generis | Takke [cK1oHsieTcsI| cocaraTebHoe [subiun-
masculini numeri singularis is, eius, ei, eum, | ctivum| Wi OTHOCUTEIbHOE [MEeCTOMMEHNE |
ab eo et pluraliter ei, eorum, eis, eos, ab eis; MY>KCKOT'O pOjia, eIMHCTBEHHOIO YUCIIA; IS, eius,
ei, eum, ab eo 1 MHOXXECTBEHHOTO 4HcCa: ei,
eorum, eis, eos, ab eis;

generis feminini numeri singularis ea, eius, ei, | )X€HCKOTO poJia, EIMHCTBEHHOTO YMCIa: ed,
eam, ab ea et pluraliter eae, earum, eis, eas, | eius, ei, eam, ea ¥ MHOXXECTBEHHOT'O YUCJIA: eae,
ab eis; earum, eis, eas, ab eis;

generis neutri numeri singularis id, eius, ei, | cpeaHero poaa, eIMHCTBEHHOTO Yucha: id, eius,
id, ab eo et pluraliter ea, eorum, eis, ea, ab eis. | ei, id, €0 U BO MHOXECTBEHHOM YUCJIE: ed, eorum,
eis, ea, ab eis.

& ok ok

Hanee IMUTpUii TPUBOAUT MPUMEPHI U3MEHEHUS IO TajexaM U YucjiaM MeCTOMMEHUI
«KTO» (UJIN «KOTOPHIii»). B coBpemMeHHOIT MOpdosioruu Take MecTOMMEHUsI B 3aBUCUMOCTH
OT 3HAYEHUS U CMHTAKCUYECKON (DYHKIIMU MOTYT OBITh TMOO BOMPOCUTETbHBIMM, OO OT-
HOCUTEIbHBIMU. JIMUTPUIA XKe OTHOCUT UX K «€IlI€ MEHBIIIMM, YeM OKOHUYaJIbHbIC», TepeaaBast
dpasy Jdonara “minus quam finita”. /Ipyrue MecTouMeHUS OH HA3bIBAeT «HACIICAOBATEIIbHBI-
MM OKOHYaJbHBIMU», 0OPAa30BAaHHBIMU M3 JABYX YaCTeil eTMHCTBEHHOTO YMCJIa WU Ke U3 IBYX
yacTeil MHOXeCTBeHHOro uncia. OH uMeeT B BUY JJATUHCKUE TIPUTSKATEIbHbIE MECTOMMEHMS
U B TIEPBOM CJIyyae MepenaeT ux Kak «MO — MOsI — MO€; TBOIi — TBOSI — TBO€; CBO — CBOSI —
CBOE», BO BTOPOM — KakK «Halll — Hallla — Hallle; Balll — Ballla — Balle». 3aech JAMuTpuii uz-3a
SI3BIKOBBIX Pa3IMUMil HE CMOT MOCen0BaTh JIoHATy M BOCITOJIb30BAThCSI €0 MHCTPYMEHTapHeM,
MOCKOJIbKY JIJATUHCKUI aBTOP UMEJT B BUIY POIOBbIE (DJIEKCUM MPUTSIKATSTIBHBIX MECTOUMEHM I
B €IMHCTBEHHOM YHCIe (me-us — me-a — me-um) U MHOKEeCTBEHHOM (nos-ter — nos-tra — nos-
trum; nos-tr-i — nos-tr-ae — nos-tr-a).

B texcre Amutpust:
3k ok sk

Eiie menblire, yem OKOH‘{aJleblC78, pola MyXCKOTo |[B €1IMHCTBEHHOM YHCJIe TaK]:
[MMeHOBaTENBHOE —] KTO WK KOTogrhiH,
[PoncTtBeHHOE —| Koero,

[daTenbHOE —] Koem$,

[BuHOBHOE —| Komogaro’,

[OTpunatenbHoe —] ® Koere MU ® KoTopars.
A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[ImeHoBaTenbHOE —| KomopHT,

[PoncTBeHHOE —] KoHXs,

[[aTeabHOE —] KOHMB VIH KOTOphlM'h,
[Otpunarenstoe —] & kor®" win ® KomophiX.
Pona xxeHcKoro [B eIMHCTBEHHOM YMCIIe TaK]:
[MIMEHOBATEIBHOE —] KoTégara MM KoTia®!,
[PoncTBeHHOE —] Kotra,

78 OyKonvaTeAsHsIA — UTeHne pykorncu O2. B opurnHaabHOM TekcTe, comtacHo M. B. Aruvy: “minus
quam finita”. [lajiee y HET0 OTMEYEHO, YTO B JITATMHCKOM TEKCTE 37IeCh CKJIOHSIETCS quis uiu qui // PazcyxneHist
I03KHOCJIaBSIHCKOI M pycckoit crapuHbl... C. 550. ITpum. 1.

" Yrenne pyxormcu O2: Oy korogaro // Tam xe. [Tpum. 2.

Yrenue pykonucu O2: korogruig, ® kouxs // Tam xe. [Tpum. 3.
Yrenue pykorucu O2: Raa // Tam xe. [Tpum. 4.
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[datenbHOE —] Koen,

[BuHoBHOE —] Koo,

[OTpunaTenbHOe —] ® Koera WIIA ® KoToghla.
A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MMeHOBaTENbHOE —| KomopHT,
[PoncTBeHHOE —] KoK,

[[daTenbHOE —] Konmms WM KoTopmi,
[OTpuniatenbHoe —] ® Konxs WK ® korToprhi®,

Pona nocpenHero [B eTMHCTBEHHOM YUCIE TaK]:

[MMeHOBaTeNBbHOE —] vTo, e WM KO,
[PomncTBeHHOE —| Kotro,

[JdatenpHOE —] Koemy,

[BuHOBHOE —] & MM vTo,
[OTpunatenbHOE —] ® Koero WIIM ® KoToparw.
A BO MHOXECTBEHHOM [4MCIIe TaK]:
[MMeHOBaTeNbHOE —] Kota MJIM KoTopald,
[PoncTBeHHOE —] Komoprhi¥,

[[IaTenbHOe —] KOHMs MJIM Kool
[BUHOBHOE —] KoM MJIM KoTdpard,
[OrpuiatenpHoe —] ® kou* WM © KomopuiX.

Ewe HEICJ'IC,[I,OBEi."l'e.l'[bl—[ble82 OKOHYaJIbHbIC, HU K YEMY CKa3aHHbIC

CTBEHHBIX [CJIOXEHHBIE|, pofaa MyKCKOro [TakK]:
[MMeHOBaTebHOE —] Mo,
[PoncTBeHHOE —] MoErs,
[daTtenbHoe —] moem$,
[OTpuuaTenbHOE —] W Mo, & moero.
A BO MHOXECTBEHHOM [4McCJie TaK]:
[MMeHOBaTenbHOE NafeHue] mou,
[PoncteeHHoe nageHue]| son®,
[darenbHOE mTageHne] moi,
[BUHOBHOE MafieHUe| MoHX™,
[OrpuLaTenbHOE ManeHue] w mon, © monk,
Pona keHCKOTO [eMMHCTBEHHOTO YMCIa TaK]:
[MMeHOBaTenbHOE —] Mord,
[PoncTBeHHOE —] M10erd,
[daTensHOE —] Moen,
[BuHOBHOE —] Mot9,
[OTpuuaTenbHOE —] W Mora, ® MoEA.
A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MmeHOBaTenbHOE —| Mo,

82 Yrenme 02: Hacakporannaa oykonvenaa // Tam xe. [Tpum. 11.
8y JloHaTa, HaIPOTUB: «YMOTPEOISIEMbIE TTO OTHOIIIEHUIO K KOMY-TO» (CM. HITXE).

Tom 66, Ne 2, 2022

= 84

, OT obeux yacTein"  eqnH-

W.B. SIruu npuBonut 3Ty bpasy // PascykneHist I0)XHOCIaBIHCKOI U pyccKoii crapuHhl... C. 550.
ITpum. 5. (OHa HECKOJIBKO OTIMYAETCsl OT TEKCTA MOoCcAeqHUX u3naHuit: “Item possessiva finita ad aliquid
dicta ex utraque parte singularia generis masculini” // Grammatici Latini. Versus. 13—14. P. 358; Ars Donati
Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus. 3—4. P. 590). Ee MmoxHo niepenath Tak: «Takxe [CKIOHSFOTCS |
MPUTSIKATENIbHbIE OTNpe/eeHHbIe [MECTOMMEHHsI |, CKa3aHHbIe 10 OTHOLIEHUIO K KOMY-TO, [cocTosiiiue| u3
00euX yacTeil eMMHCTBEHHOTO YMClia MyXCKOTo pofia». Jlanee cliefytorT mpuMepbl U3MEHEHUsI TIPUTSKATETbHOTO
MeCTOMMEHUSI «MOii» 1o Tlafexkam (ad loc.): meus, mei, meo, meum, o [mi], a meo... CMm. Takxke: Jonam. YKas.
cou. C. 332. [Ipum. 17. 3nech [loHaT moyiaraet, YTO MEPBOIi YACThIO SIBJISIETCS OCHOBA MECTOMMEHMST «MOI» —
me-us (Nom. Sing.), a ero BTOpOii 4aCTbIO — COOTBETCTBYIOIIIEE TTaIe)KHOE OKOHUAHWE B €IMHCTBEHHOM YHCIIe
MyKcKoM poxe: me-us (Nom. Sing.), me-i (Gen. Sing.) 1 T.4. DT0 ke 00bsICHEHNE OTHOCUTCS U K (hopMam
SKEHCKOT'O U CPEHEro POIOB B €IMHCTBEHHOM unciie. CM. TaKKe HUXKe COOTBETCTBYIOIIMIA JIOHATOB TEKCT.
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[PoncrBenHoe —] mou*,

[daTenbHoe —] o>,

[OTpunatebHOE —] w Mo, & mouX,

Pona nocpennero [Tak]:

[MmeHoBarenbHOE —| Mok,

[PoncTBeHHOE —] Moers,

|daTtenbHOE —] Mmoem$,

[OtpunarenbHOE —] w aioe[ro], ® moers.

A BO MHOXECTBEHHOM [4MCIIe TaK]:
[MUmeHOBaTenbHOE —| Motd, [moH]
[PoncTBeHHOE —] MonX,

|daTtenbHOE —| MouMm'h,

[BunoBHOE —] mord,

[OTpuuarenbHOe —] w MoH, ® MoHXk.

Pona mykckoro [B eIMHCTBEHHOM YMCIIe TaK]:
[UMeHOBaTebHOE —] TROH,

[PomncTBEHHOE —] TROES,

[HatenbHoe —| mxosm886,

[OTpunarenbHoe —| ® TRoEro.

A BO MHOXECTBEHHOM [4HCIIe TaK]:
[MmeHoBaTenbHOE —| TROM,

[PoncTBeHHOE —] TROHY,

[darensHoe —] TRoH,

[OtpunarenbHoe —] ® TRouK.
Pona xeHcKoro [B eTMHCTBEHHOM YuCJIe TakK|:
[MUMeHOBaTenbHOE —] TRoA,

[PoncrBeHHOE —| TRo¢Ha,

[daTensHoe —] TRoEH,

|BunoBHoe —| Trolo,

[OtpunatenbHoe —] ® TRoer.

A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MMeHOBaTeIbHOE —| TROH,

[PoncTBeHHOE —] TROHY,

|daTeabHOE —| TROHM™ S,

[OtpunarenbHoe —] ® TRouK.

Pona mocpenHero |B enMHCTBEHHOM YHCIIE TaK]:
[MUmenoBaTenbHOE —| TRoE,

[PoncTtBeHHOE —| TROErW,

[daTenbHOE —] TROEMS,

[OTpunaTenbHoe —| ® TROEro.

A BO MHOXXECTBEHHOM [TaK]:
[MUmeHOBaTenbHOE —] TRoM,

[PoncTBeHHOE —] TROHY,

[darensHoe —] TRoH,

|BuHOBHOE —| TROH,

[OtpunarenbHoe —] ® mTRouX.

Pona My>XcKoro [B eTMHCTBEHHOM YuCJIe TaK]:
|[MmeHoOBaTenbHOE —| ¢RoH,

[PoncTBeHHOE —] cRoErS,

§5p pykorucu O2 1o6aBiieHo: mouy // PascyxneHist I0XKHOCTaBIHCKOM U pycckoii ctapuHsl... C. 550. [Tpum. 6.
B pykonucu O2 no6asieHo: Teeero // Tam xe. [Tpum. 7.
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[daTenbHoe —]| cxosm887,

[OtpuiiatenbHOE —| ® cROErs.

A BO MHOXXECTBEHHOM [TaK]:

[MMeHOBaTeIbHOE —| cRoM,

[PoncTBeHHOE —| cRoHY,

[daTenpHoe —| cﬂoummgg,

[OTpunaTenbHOe —] ® crou®.

Pona xxeHcKoro [B enMHCTBEHHOM YHMCJIe TakK]:

[MMeHOBaTenbHOE —] cRoM,

[PoncTBeHHOE —| cRotm,

[darenbHoe —| cRotn,

[BuHOBHOE —] cROI9,

[OTpuLiaTenbHOE —| © cRoera.

A BO MHOXXECTBEHHOM [4UHMCJie TaK]:

[MmenoBaTenbHOE —| caoﬁgg,

[PoncrBeHHOE —] cRoMX,

[daremsHoe —| croi,

[OrpunarensHoe —| ® crou*.

Pona mocpenHero [B eIMHCTBEHHOM YHCIIE TaK]:

[MMeHOBaTenbHOE —| cRoE,

[PoncTtBeHHOE —] cRoEr,

[[daTenbHoe mageHue| croems,

[OTpuniatenbHoe naneHue] ® croero.

A BO MHOXXECTBEHHOM [4ucJe TaK]:

[MMeHOBaTenbHOE ManeHue] croa, [cRoH],

[PoncTBeHHOE —| cBoHY,

[darenbHOE —] cRoi,

[OTpunatenbHOe —] ® crou®.

Ellle Hac/IeIoBaIbHble Y OKOHYAIBHBIE, HE K YeMy CKa3aHHbIC , OT 06erX 4acTeii MHOXe-
CTBEHHBIX [CJTOKEHHBIE BO MHOKXECTBEHHOM YHCJIe], poaa MYXKCKOTO [B €IMHCTBEHHOM YHCIIe
TaK CKJIOHSIIOTCS |

[MmeHOBaTenbHOE —| HAWs,

[PoncTBeHHOE —] HALero,

[[daTenbHOE —]| nawems,

[OTpuLaTenbHOe —] W AW, © HALEro.

A BO MHOXXECTBEHHOM [4ucIie Tak|:

8 Yrerme pykormucu O2 nipubasisieT «croero» // Tam xe. [Tpum. 8.
Yrenue O2 npubasisiet «cronxw» // Tam xe. [Tpum. 9.
Ggroa — ureHue pykornucu O2 // Tam xe. [Tpum. 10.

90 Hacaka oy —urenue O2 // Tam xe. [Tpum. 11. B 1aTMHCKOM TEKCTE B TPUMEP NIPUBEAEHBI MECTOMMEHMS
noster — nostra — nostrum. B coBpeMeHHO# TEpPMUHOJIOTMU 3TO MPUTSKATETbHbIE MECTOMMEHHS! €AMHCTBEHHOTO
YHcia My>KCKOTO, XXEHCKOTO U cpenHero poaa. B Tekcre JloHaTa Takoe MECTOMMEHUE B MYKCKOM poOJie
MHOXECTBEHHOTO yuca (nostri) mosuioHupyercs JJoHaToM Kak cocTosiee U3 00erx 4acTeil MHOKECTBEHHOTO
yucia. CM.: Grammatici Latini. Versus. 29—34. P. 358; Ars Donati Grammatici Urbis Romae. 3. De pronomine.
Versus. 16—21. P. 590. 3neck /IoHaT uMeeT B BUILY, YTO MEPBOM YACThIO SIBJISIETCSI YKa3bIBalOIIee Ha MHOXECTBO
camo MectouMeHue nos (Mbl) (Nom. Sing.), a BTOpOii 4acTblo — COOTBETCTBYIOIIIEE MaeKHOE OKOHYaHUE
BO MHOXECTBEHHOM 4uciie B My>XckoMm pone. Hampumep, Nom. PL. -i > nos-tr-i; Gen. Pl. -orum > nos-tr-
orum. D10 Xe 00bSICHEHUE OTHOCUTCS M K (hopMaM KEHCKOTO U CPEAHEro pojia BO MHOXKECTBEHHOM YHUCIIe
(Nom. Pl.: nos-tr-ae — nos-tr-a), a Tak;ke ¥ K MECTOMMEHMUIO vester (vestra — vestrum) Kak eTMHCTBEHHOTO,
TaK M MHOXECTBEHHOTO 4urcia ((poHeTUUYeCcKre M3MEeHEeHUs 31eCh Mbl He oocyknaem). CM. TakKe HUXKe
COOTBETCTBYIOLIHIT JIOHATOB TEKCT.

Hikvemoy — yrenne pykonucu O2 // PascyXneHns 10)KHOCTAaBIHCKOM 1 pyccKoii crapunsl... C. 550.
[Tpum. 12. Y JloHata, HalpOTUB: yIIOTpeOIIsieMble IO OTHOIIEHUIO K yemy-To (ad aliquid dicta).
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[MmeHoBaTenbHOE —| HauwH,

[PonctBeHHOE —] HawmK,

[[daTenbHoe —] nawnars’>,

[OtpunarenbHoe —] w nawn, ® HawwX,

Pona xxeHCcKoro [B eIMHCTBEHHOM YMCIIE Tak]|:
[UMmeHOBaTenbHOE —| HAwwa,

[PoncTBeHHOE —] HAlEA,

[daTensHOE —] Hawen,

[|BuHoBHOE —| Naws,

[OTpunaTenbHOe —] W Hawa, ® HAWEA.

A BO MHOXXECTBEHHOM [TaK]:
[MUmeHOBaTenbHOE —| AWM,

[PoncTBeHHOE —] HawKY,

[daTensHoe —] wawii,

[OTpunateabHOe —| w HAWH, ® HawkK,

Poma mocpenHero |B enMHCTBEHHOM YHCIIE TaK]:
[MUmeHOBaTeabHOE —] Hawe,

[PoncTBeHHOE —] HAwIErS,

[daTenbHoe —] Hawem$,

[OTpuLaTebHOE —] W HAwE, © HAWERS.

A BO MHOXECTBEHHOM [UMCJIe TaK CKJIOHSETCs |:
[MUMeHOBaTenbHOE —| Hawa [Hawm],
[PonctBeHHOE —] HawkK,

[darenbHoe —] nawi,

[OTpunarenbHoOe —| W Hawm, © HawnX,

Pona mykckoro [B eIMHCTBEHHOM YMCIIe TaK]:
[MUMeHOBaTeIbHOE —| RAW'.,

[PoncTBeHHOE —] RALIErD,

[datenbHoe —] RawEMS,

[OtpunatensHoe —| ® 93 gawero.

A BO MHOXECTBEHHOM [TaK]:
[MmeHoBaTenbHOE —| RauiH,

[PoncTBeHHOE —]| RawmX,

|datenbHoe —| Ba\mnmm%,

[OTpunatensHoe —] ® Rawmy.

Pona xxeHCcKoro [B eIMHCTBEHHOM YMCIIE TakK]|:
|MmeHOBaTenpHOE —| Ralwa,

[PoncTBeHHOE —| BalLEa,

[daTensHOE —] RAweH,

|BuHoBHOe mafneHue| raws,

[OTpunaTensHoe nageHue| ® Rauiem.

A BO MHOXXECTBEHHOM [UMCJie TaK CKJIOHSIEeTC|:
[MUmeHOBaTenbHOE —| RAWH,

[PoncTBeHHOE —] RawKY,

[daTensHoe —] Rawid,

[OtpunarenbHoe —] ® RawmX,

Pona mocpenHero |B enMHCTBEHHOM YHCIIE TaK]:

2 Yrenue pykonucy O2 npubaBisteT «Hawn’» // Pa3cyKaeHist 10XKHOCAaBSIHCKON U PyCCKOiA CTAPMHBIL. ..
C. 551. [lpum. 1.
Jlyumiee urenue B pykonucu O2: ® // Tam xe. [Tpum. 2.
* B pykorcn 02 npubasneHo: gaun® // Tam xe. TTpumeu. 3.
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[MmeHoBatenbHOE —| Bame95,

[PoncTBeHHOE —] RAWIEr,
96
[daTenbHoe —| Bawem””,

[OTpuniaTenbHOe —| © Rauiero.

Tom 66, Ne 2, 2022

A BO MHOXECTBEHHOM [4YHCJIe TaK CKJIOHSIETCS|:

[MMeHoBaTenbHOE MageHue] gawa [Rauwri],
[PoncTeenHoe nageHue] gawnk,
[daTenpHoe nmameHue] Rawi,

[BuHOBHOE ManeHue] gawa,
[OrpuuatenbHoe nageHue] ® gawnt.

& %k ok

YV Jlonara:

Donatus [Ars minor]

De pronomine

[Grammatici Latini. Versus. 7—39.
P. 358; Ars Donati Grammatici Urbis Romae.
3. De pronomine. Versus. 24. P. 589 — Versus.
2. P.591]

HoHat [Manast rpaMmaTiKa =
Kparkas Hayka o 9acTsx peun|

O MecTOMMEHUU

[tem infinita generis masculini numeri singularis
quis, cuius, cui, quem, a quo vel a qui et pluraliter
qui, quorum, quis vel quibus, quos, a quis vel a
quibus;

generis feminini numeri singularis quae, cuius,
cui, quam, a qua vel a qui et pluraliter quae,
quarum, quis vel quibus, quas, a quis vel a quibus;

generis neutri numeri singularis quod, cuius, cui,
quod, a quo vel a qui et pluraliter quae, quorum,
quis vel quibus, quae, a quis vel a quibus.

Takcke [ckTOHSIeTCsI| HeompeneaeHHOe [MecTo-
MMeHUe| MY>XCKOTO pojia eIMHCTBEHHOTO
qucia: quis, cuius, cui, quem, a quo Wi a qui
1 BO MHOXXECTBEHHOM UUCIIE: quUi, qUOrUm, qUis
WIN quibus, quos, a quis Wi a quibus;

JXKEHCKOTO poja, eAUHCTBEHHOIO YyucJa:
quae, cuius, cui, quam, a qua WiV a qui U BO
MHOXECTBEHHOM YHUCJIE: quae, quarum, quis
v quibus, quas, a quis Wi a quibus;

cpemHero pojaa, eAMHCTBEHHOTO YMCa:
quod, cuius, cui, quod, a quo WU a qui U BO
MHOXECTBEHHOM UMCIIe: guae, quorum, quis Ui
quibus, quae, a qius viv a quibus’'.

95 Crenyet yntath Kak B pykorucu O2: rawe (BMecto uteHust KasaHnckoii pykornucu: gawa) // Tam xe. [Tpum. 4.

% B 02 npubasieHo: rawero // Tam xe. [Tpum. 5.

DTO OTHOCUTEIbHBIE MeCTOMMEeHMsT (pronomina relativa), ymotpebsisieMblie B KaueCTBe TIpuIaraTeiib-
HBIX (CO 3HAYEHUEM KOMmOopbLil, KOMopas, Komopoe) U CyleCTBUTEIbHbBIX (CO 3HAUCHUEM KMo, 4mo). DTU
MECTOMMEHMUS TAKXKE MOTYT YITOTPEOIAThCs B (DYHKIIMY BOITPOCUTETBHBIX MECTOMMEHU (pronomina inter-
rogativa). B aTom ciyyae Takue MECTOMMEHMST MMEIOT TOJILKO 3HAYCHUST TIPUIaraTe/IbHbIX: KOmopblil 2, KO-

mopas ?, komopoe ?, kakoii ?, kaxkas?, kakoe?

164



M.C. IIETPOBA

JIMUWTPUN TEPACUMOB U ET'O MOCJIEJOBATEIN O MECTOMMEHUU

Item possessiva finita ad aliquid dicta ex utraque
parte singularia generis masculini meus, mei, meo,
meum, 0, a meo et pluraliter ex altera parte mei,
meorum, meis, meos, 0, a meis;

generis feminini numeri singularis mea, meae,
meae, meam, 0, a mea et pluraliter meae, mearum,
meis, meas, o, a meis,

generis neutri numeri singularis meum, mei, meo,
meum, 0, a meo et pluraliter mea, meorum, meis,
mea, 0, a meis:

personae secundae generis masculini numeri
singularis tuus, tui, tuo, tuum, a tuo et pluraliter
tui, tuorum, tuis, tuos, a tuis;

generis feminini numeri singularis tua, tuae,
tuae, tuam, a tua et pluraliter tuae, tuarum, tuis,
tuas, a tuis;

generis neutri numeri singularis tuum, tui, tuo,
tuum, a tuo et pluraliter tua, tuorum, tuis, tua,
a tuis:

personae tertiae generis masculini numeri
singularis suus, sui, suo, suum, a suo et pluraliter
Sui, suorum, Suis, SUos, a Suis,

generis feminini numeri singularis sua, suae,
suae, suam, a sua et pluraliter suae, suarum, suis,
suas, a suis;

Taxke [cmonfuoTc;% TMPUTSDKATEIbHBIE OMpe-
NeJIeHHbIe [caoBa] 8, ynoTpeobsieMble Mo
OTHOLIEHUIO K YEMY-TO, [cOCTOsIIME| U3 00EUX
yacTeit eMMHCTBEHHOTO YKCIIa, B MY>KCKOM porie [B
€MMHCTBEHHOM YKCIe]:

meus, mei, meo, meum, o, a meo i BO MHOXeCT-
BEHHOM 4HCJI€e, [COCTOsIIME | U3 OMHOM U3 IBYX
[gacTeii eTMHCTBEHHOTO YMcIal’” : mei, meorum,
meis, meos, 0, a meis,

KEHCKOro poja, eIMHCTBEHHOIO YuCa: mea,
meae, meae, meam, 0, a mea 1 BO MHOXECTBEHHOM
YUCIIe: meae, mearum, meis, meas, o, a meis;

CpeIHero pona, eAMHCTBEHHOIO YuCa: meum,
meorum, meo, meum, o, a meo i BO MHOXXECTBEHHOM
YUCTIE: mea, meorum, meis, mea, 0, a meis.

[MecTonmeHue] BTOpOTO JiMiia, My>XCKOTO
pona, eIMHCTBEHHOTO YMCIIA [CKIIOHSIETCSI TaK |
tuus, tui, tuo, tuum, a tuo 1 BO MHOXKECTBEHHOM
qyucie: tui, tuorum, tuis, tuos, a tuis;

XKEHCKOI'o poja, eAMHCTBEHHOIO Yyucia: fua,
tuae, tuae, tuam, a tua 1 BO MHOXKECTBEHHOM
qucne: tuae, tuarum, tuis, tuas, a tuis;

CpEIHETo polia, EeMMHCTBEHHOIO YUCia: fuum,
tui, tuo, tuum, a tuo 1 BO MHOXECTBEHHOM
qyucie: tua, tuorum, tuis, tua, a tuis.

[MecTonMeHMe| TpEThero Jria, My>KCKOTO
porna, eTMHCTBEHHOTO YHC/Ia [CKIOHSIETCS Tak]:
Suus, Sui, Suo, Suum, a Suo 1 BO MHOXXECTBEHHOM
YUCIIe: Sui, suorum, Suis, SUos, a Suis,

JKEHCKOTI'O poJia, eAIMHCTBEHHOIO Ynclia: sua,
suae, suae, suam, a sua 1 BO MHOXECTBEHHOM
qucie: suae, suarum, SUis, suas, a Suis;

% an/ITH)KaTCHLHLIe MECTOMMEHMSI TIO CBOEH CYHIHOCTHU IMMOSMIITMOHUPYIOTCA U KaK UME€Ha Ipujiarareib-

HBIC, 1 KaAK MECTOMMCHHBIC IMpujIaraTCJIbHbIC.

% JloHaT paccMaTpUBaeT 3TO MECTOMMEHHME KaK COCTaBHOE. B eMHCTBEHHOM YHCJIE OHO COCTOUT M3
JIBYX 4acTeil — OCHOBBI, KOTOPAsI OCTAETCS HEM3MEHHOM M BCETIAa OCTAETCS B IMHCTBEHHOM 4ucje [me-],
M COOTBETCTBYIOILETO MaAEXKHOTO OKOHYAHUS [JIs €AMHCTBEHHOIO uncia. Hanpumep: me-us, me-i, me-o
M T.J0. AHaJJOTMYHO BO MHOXKECTBEHHOM YHCJIE TIepBast 4acTh (T.€. OCHOBA) OCTAeTCsl HEM3MEHHOM, BTOpast
(T.€. COOTBETCTBYIOLIEE MMAaAeKHOE OKOHUYAHME) YK€ BO MHOXKECTBEHHOM UYHUCJ/Ie, HAIIPUMED: me-i, me-orum,
me-is 1 T.1. CM. TaKXe BbIIIIe, CHOCKY 84.
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generis neutri numeri singularis suum, sui, suo, suum,
a suo et pluraliter sua, suorum, suis, sua, a suis.

Item possessiva finita ad aliquid dicta ex altera
parte pluralia generis masculini noster, nostri,
nostro, nostrum, o, a nostro et pluraliter ex
utraque parte nostri, nostrorum, nostris, nostros,
0, a nostris;

generis feminini numeri singularis nostra, nostrae,
nostrae, nostram, o, a nostra et pluraliter nostrae,
nostrarum, nostris, nostras, o, a nostris,

generis neutri numeri singularis nostrum, nostri,
nostro, nostrum, o, a nostro, et pluraliter nostra,
nostrorum, nostris, nostra, o, a NOStris:

personae secundae generis masculini numeri
singularis vester, vestri, vestro, vestrum, a vestro
et pluraliter vestri, vestrorum, vestris, vestros, a
vestris;

generis feminini numeri singularis vestra, vestrae,
vestrae, vestram, a vestra et pluraliter vestrae,
vestrarum, vestris, vestras, a vestris;

generis neutri numeri singularis vestrum, vestri,
vestro, vestrum, a vestro et pluraliter vestra,
vestrorum, vestris, vestra, a vestris.

CpeaHero poaa, eIMHCTBEHHOIO YMCIIa; Suum,
Sui, suo, suum, a Suo i BO MHOXECTBEHHOM
qUuCe: sua, Suorum, Suis, sua, a Suis.

Takke [cKTOHSIOTCS| MpuUTSAXKATEIbHBIE
omnpeaeieHHBIE [cToBa], ymoTpeOJisieMbIe 10
OTHOIIIEHUIO K KOMY-TO, [COCTOSsIIIINE| U3 OMHOM
4yacTu [U3 AByX| MHOXECTBEHHOIO yuciaa
B MY>KCKOM POII€: noster, nostri, nostro, nostrum, o,
a nostro. Bo MHOXXeCTBEHHOM YMCJIE [OHU COCTOSIT]
13 00eux yacTeli [MHOXKECTBEHHOTO YnCIa|: nostri,
nostrorum, nostris, NOStros, o, a Nostris,

JKEHCKOTO poja eIMHCTBEHHOT0 Yuncia [Tak]:
nostra, nostrae, nostrae, nostram, o, a nostra 1 BO
MHOXXECTBEHHOM YUCJIC: nostrae, nostrarum,
nostris, nostras, o, a nostris,

CpEeIHEro pola EITMHCTBEHHOTO YHuCA:
nostrum, nostri, nostro, nostrum, o, a NOStro 1 BO
MHOXECTBEHHOM YUCJE: nostra, nostrorum,
nostris, nostra, o, a nostris.

[MecToumeHure| BTOporo jauia, My>KCKOro
pona, eITMHCTBEHHOTO YMcia [CKIOHSIEeTCS
Tak|: vester, vestri, vestro, vestrum, a vestro u BO
MHOKECTBEHHOM UMCJIE: Vestri, vestrorum, vestris,
vestros, a vestris;

JKEHCKOTO poJa, EIMHCTBEHHOIO yuUcia:
vestra, vestrae, vestrae, vestram, a vestra U BO
MHOXECTBEHHOM YUCJIE: vestrae, vestrarum,
vestris, vestras, a vestris;

CpemHero poaxa, eIMHCTBEHHOTO YHUCJA:
vestrum, vestri, vestro, vestrum, a vestro u Bo
MHOXECTBEHHOM YMUCJIE: vestra, vestrorum,
vestris, vestra, a vestris.

Hanee Imutpuii (BHOBb ciienyst JloHaTy) NMpUBOAUT MPUMEPHI MECTOMMEHUI ¢ MpeioramMu,

a TaKXKE NMPCATITPUHUMACT ITOIIBITKY 1'[0)106pa'rb B CBOEM A3bIKC YCUJIICHHBIC (I)OpMI)I yKasareiib-

HbIX MecTouMmeHuii. Cp. y AMuTpusi:

100 ApasTormuHo MecToMMeHMIO meus (cM. BhIIIE, CHOCKY 99). MecTonMeHMe noster TakKe paccMaTpu-
BaeTcsl KaK COCTaBHOE M3 IBYX yacTeii. [lepBast yacTh nos mpeacTapisieT co00i caMOCTOSITEIbHOE JTMUHOE
MecTouMeHue (Mbl), KOTOpOE yKa3biBaeT Ha MHOXeCTBO. COOTBETCTBEHHO, €r0 MepBasi YacTh BCeraa CTOUT
BO MHOXECTBEHHOM YMCJIe, @ BTOpast 4acTh, MPEACTaBISIIONIast CO00M ManeXXHoe OKOHYaHUE, MOXKET ObITh
WJIN B €IMHCTBEHHOM 4MCIIe (HalpuMep, nos-tr-i, nos-tr-o u T.4.), WJIA MHOXECTBEHHOM (HarpuMmep, nos-
tr-i, nos-tr-orum, nos-tr-is). CM. Takke BbIlle, CHOCKY 90.
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K ok sk

HpMBeﬂMwl 9TU [IIPOUMMEHUSI B| CIIOKEHUHU [C IIpemioraMu|:

¢ Moil, ¢ TROH, ¢k CROH. ¢ COROK, TaMo, ZA'R, WHAMO, WRAMO, B WHO
® Tore mw.

To ke B My:KCKOM poJie TpOOOJIKHOE [OyneT|, B mocpenHeM xe [pome OyneT| cokpalleHo
TAK: KTO To, KTO VKO, KTO :Ke, NEKHi U [IPOUME.

102
zAK, B ono ma™, ce Rw ce,

Cp. y llonara:
Donatus [Ars minor] JloHat [Manas rpaMMmaThKa =
Kpatkast Hayka o yacTsix peuu|
De pronomine O MecToumMeHuun

[Grammatici Latini. Versus. 40. P. 358;
Versus. 3. P. 359; Ars Donati Grammatici
Urbis Romae. 3. De pronomine. Versus.
3—4. P. 591]

Da horum conposita. IIpuBenu U3 HUX COCTaBHBIE [MECTOMMEHMS]|.

Egomet, tute, illic, istic, idem masculino | Egomet, tute, illic, istic, idem y,IlJIHHCHHbIelO3

genere productum, neutro correptum, | B My>XXCKOM pojie [U] yMEHbIIIEHHbIE B CPETHEM:
quisquis, quisnam, quispiam, aliquis et | quisquis, quisnam, quispiam, aliquis v Ipyrue.
cetera.

Hanee B Tekcte JAMuTpus cienytor ¢ppassl, 3aBepllaoliue pa3iel 0 MECTOUMEHUM: «31IeCh
YUUTENb, BKpaTIe ToOece0BaB O BTOPOI YaCTH peuH, TO €CTh MECTOMMEHMH, BO3/1aB XBaiy [o-
crony, obelraeT 6osee MOAPOOHO ITOPACCyKIaTh O MECTOMMEHMSIX Io3xe. M, BHOBb mpu3BaB Ha
noMmoltib ['ocnona, oH mpenjaraetr 6eceny o TpeTheil yacTu peuun — raroje». Y JloHara Takoi
Mepexos OTCYTCTBYET.

Takum oOpa3oM, B pasnesie 0 MECTOMMEHUM JIMUTPUIO ynaeTcst 10CTaTOYHO OJIM3KO Tepe-
nathb JloHaToB TeKceT («Ars minor: De pronomine»): OH MpUHUMAET BOIMTPOCHO-OTBETHYIO (pop-
MY JIATUHCKOTO M3JIOXKEHMSI, TTBITAeTCSI BOCIIPOU3BECTH €ro ColiepkKaHue. B oTaeIbHbIX cirydasx
(XoTs1 1 He YacThiX) JIMUTpHil TOTOUPAET COOTBETCTBYIOIINE JATHIHA TEPMUHOJIOTMUECKHUE K-
BUBAJICHTHI U3 CBOETO $S13bIKa, IPUBOAMT PeJIeBaHTHBIE MPUMephl. BrioHe BeposITHO, ero rnep-
BOHAUaJIbHOM 11eJIbIO CYXKUJIO BBIMOJHEHME MepeBoa TekcTa JJloHaTa Ha pOIHOI SI3bIK WM XKe
ero OGJIM3KOro TepesioxkeHusi. BriocienctBuu, 1mo mepe paboThl HaJ HUM, €0 HAMEpPEeHUE M3-
MEHWJIOCh, M OH volens-nolens mocjenoBan CpenHeBEeKOBOI 3armaaHOeBpONeicKoONl Tpaauium
MPUCTIOCOOICHUST UMEIOIIMXCS JTATUHCKUX TPaMMAaTUIECKUX TEKCTOB (TaK Ha3bIBaeMX «y4ed-
HUKOB») U UX MHCTPYMEHTapus K 00pa3oBaTeIbHBIM HYXIaM CBOEH 3ITOXU M CBOETO SI3bIKA.
B utore 310 mo3Bonuiao Kak JAMUTpUIO, TaK U €ro aBTOpaM-IpPOAOJIKATEISIM CO31aTh «y4el-
HUK», HE TOJbKO OTHOCHUTEIbHO MOHITHBIN YUEHUKY (MM YUTATeNI0), HO U CITIOCOOCTBOBAB-
LW YCBOGHUIO U PACIIPOCTPAHEHUIO IPAaMMAaTUYECKOTO 3HAHUSI M OCHOB JIATUHCKOTO SI3bIKa
B oOpa3oBatesbHOM npoctpaHcTBe Poccun XVI—-XVII BB.

101 g pykonucu O2 Tak: «B[onpoc]: YTo ecThb ClIOXHBIE [T.e. cocTaBHbIe MecToMMeHMsT|. O[TBeT]: Kak
¢ MOMM'K, co cRoMMb». B staTHCKOM TekcTe: «Da horum composita, ut egomet, tuimet, suimet, illhic, isthic,
illiccine, isticcine, hiccine, haeccine, hoccine, ab hoccine» // PascyxneHist 10KHOCTaBIHCKOM U PYCCKOM
ctapuHbl... C. 551. [Tpum. 6.

e pykornucu O2: wnozpk, whoTams, ce ® ce // Tam xe. [Tpum. 7.

103 3nech naHbl ycuaeHHble (OpMBbI K IMUHBIM MECTOMMEHUSIM: egomet (ego+met — s caM; s1-T0), tute
(tu+te — TBI caM; THI-TO) M yKa3aTeabHbIM: illic (ille+ce — BoT TOT), istic (iste+ce — 3TOT BOT), idem —
(is+dem — TOT ke caMblil) ¢ OOIBIINM KOJIMYECTBOM CJIOTOB IO COCTAaBY.
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